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COMEDIA FAMOSA. 
EL MAYOR ENCANTO AMOR. 


DE DON PEDRO CALDERON DE LA BARCA, 


PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA, 


Ulifes. Timantes. Tisbe.  Syrene. Afbrea. 

Antiftes, Lifidas. Galatea. Libia. 

Arquelao. _ Floro. Cafimira. La Ninfa Iris. 
Polidoro. Lebrel. Circe. Brutamonte, Gigante. 
Arfidas. Clarin. Flerida. Aquiles. 


JORNADA PRIMERA. 


Suena un clarin, y defeubrefe un Navio , yen el Ulifes, Antiftes , Miquelao , did, 
Polidoro , Timantes , Etoro 0 Clarin. 


N vano forcejamos, (tamos, Ant. Y para mas fortuna, 


Ant. 


quando rendidos á la fuerte ER 
contra los Elementos. 

Arq. Homicidas los mares , y los vientos, 
oy ferán nueftra ruina. 

Tim. Iza el trinquete. Pol.Larga la bolina. 

Flor. Grande torméta el Uracan promete. 

Ant. Ola ,iza. Leb. A la elcota. 

- Clar.Al chafaldete. Ulif.Jupiter loberano, 
que efte golfo en efpumas dexas cano, 
yo voto a tu Deidad, Aras, y Altares, 
li la colera templas. deftos mares. 

Ant, Sagrado Dios Neptuno, 

Griegos ofendes a pefar de Juno? 

Arq. Caufando eftá delmayos 
el Cielo con relampagos , y rayos. 

Clar. Piedad , Baco Divino, 
no muera en agua el que ha vivido en 

vino. 

Leb. Piedad, Momo fagrado, 
no el que carne vivió , muera pefcado. 

Tim. Monumentos de hielos : 
oy ferán eftas ondas. 

Tod. Piedad, Cielos! 

Polid.: Parece que han oído 
nueítro lamento , y mifero gemido, 
pues calmaron los vientos. 

Arq. Paces publican ya los Elementos. 


Lp 


(que la buena, y la mala nunca es una) 
ya en aquefte Horizonte 
tierra enfeña la cima de aquel monte, 
corona de efla fierra. 
Tim. Celages fe defcubren. 
Tod. Tierra, tierra. 
Ulif. Pon en aquella punta, 
que el Mar, y el Cielo hecho vifagra, 
junta, 
la proa.Pol.Y a toca el efpolon la playa, 
Ant. Vaya toda la gente á tierra. 
Tod. Vaya. 
Ant. Del mar cefsó la guerra. 
Ulif. Vencimos el naufragio. 
Tod. A tierra, á tierra. 
Llega el Baxel , y defemborcán todos. 
Ulif. Saluda el peregrino, 
que en falado cryftal abrió camino, 
la tierra donde llega, 
quando inconftante, y naufrago fe niega 
del mar á la inconftancia proceloía. 


* 


2% Ant. Salve, y falye otra vez, Madre 


o piadofa. 


o Arq. Con rendidos defpojos 


los labios te apellidan , y los ojos. 
Clar. Del mar vengo enfadado, 
que no es graciofo el mar , aunque 
A eS 
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es falado. 
Leb. No es aqueflo forzofo, 


que yo no foy falado , y foy graciofo. 


Ulif. Qué tierra ferá cfta? 
Tim. Quien quieres que á tusduda dé 
relpuefta, 
fi fiempre derrotados, 
mares remotos , climas apartados 
habemos tantos años difcurrido, 
el rumbo, el Norte, y el Imán perdido? 
Polid. Pues no nueftras defdichas han 
ceffado, 
que el monte donde ahora has arri- 
bado, 
no parece habitable 
en lo inculto, intrincado, y formidable. 
Ant. En él las mas pequeñas 
ruínas , de gente humana no dan feñas. 
Arq. Solo fe vé de arroyos mil fulcado, 
cuyo turbio Tryftal' defentonado, 
parece, á lo que creo, 
defperdiciado aborto del Letheo. 
Leb. Que habemos dado, temo, 
en otro mayor mal , que el Polifemo. 
Flor. Quexas [on laftimofas, y feveras 
quantas fe efcuchan de robuítas fieras. 
Tim. Y £ las copas rúfticas miramos 
deftos funeftos ramos, 
no paxaros fuaves 
vemos , nocturnas sí, agoreras aves. 
Arq. Y entre fus ramas rotos,y quebrados 
trofeos de guerra, y caza eltán colgados. 
Polid. Todo el fitio es rigor. 
Flor. Todo es efpanto. 
Ant. Todo horror. 4rg. Todo affombro. 
Tim. Todo encanto. 
Eeb. Ablorto de mirar fus feñas quedo, 
creeráfme una verdad, que tégo miedo? 
Cilar. Sí creeré , fi es que arguyo, 
que por mi corazon fe juzga el tuyo. 
Vanfe todos, y queda Ulifes , y Clarin. 
Ulif. Pues los dos nos quedamos, 
por efta parte penetrando vamos, 
que bofque es de confufion tan rara 
aquefte que pifamos. 
Clar. Y aun no para 
en efío , pues del trifte obfcuro centro 
Iuyo miro falirnos al encuentro 
un cíquadron de fieras, | 
barbara inculta huefte , que en hileras 


mal formadas embiíte 
álos dos.Ulif.Defendamonos(ay trifte!) 
el uno al otro: pero como es efto? 
no folo a nueitra ofenfa fe há difpuefto, 
pero humildes , poftrados , y vencidos, 
los pechos por la tierra eftán rendidos. 
Salen animales, y hacen lo que fe vá diciendo. 
Y el Rey de todos ellos, 
el Leon, coronado de cabellos, 
en pie puefto , una vez ázia las peñas, 
y otra ázia el mar , cortés nos hace [e- 
ñas. 
O- generofo bruto, 
Rey de tanta Republica abfoluto, 
qué me quieres decir,quando á la playa 
feñalas que me vaya, 
y que no tale mas el bofque , donde 
tienes tu Imperio? A todo me refponde 
inclinada la tefta, | 
con halagos firmando la refpueíta. 
Creamos , pues, al hado, 
que un bruto no mintiera coronado: 
Convoca á gritos fieros 
á nueftros compañeros, 
para que al mar bolvamos, 
y agradecidos, el peligro huyamos. 
Clar. Compañeros de Ulifes, 
que difcurris los barbaros paífes 
defte encantado monte, 
defamparad fu barbaro Horizonte. 
Ulif. Al marbolved, al mar, q triftemente 
con halago las fieras obediente, 
quando fus voces nueftras gentes llamá, 
quieré quexarfe, y por quexarle, bramá. 
Clar. Todas con manfo eftruendo, 
repitiendo las feñas van huyendo. 
Ulsf. Mucho es mi affombro. 
Clar. Y mi trifteza es mucha. 
Ulif. Diofes , qué tierra es efta? 
Sale huyendo Antiftes. 
Ant. Atiende, efcucha. 
Entramos en efe monte, 
Ulifes , tus compañeros, 
á examinar fus entrañas, 
a folicitar fu centro, 
quando a las varias fortunas 
del mar penfamos que el Ciela 
nos habia dado amparo, 
nos habia dado puerto: 
mas ay trifte! que el peligro 
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es de Mar, y Tierra dueño, 
porque en la Tierra, y el Mar 
tiene el peligro fu imperio. 
Digalo allí coronado | 
de tantos naufragios ciertos, 
y aquí lo diga ceñido 

de tantos precifos riefgos; 
aunque ni el. Mar, ni la Tierra 
no tienen la culpa dellos, 
pues el hombre en Tierra, y Mar 
lleya el peligro en sí mefmo. 
Por diverfos labyrinthos, 

que labró , artifice dieftro, 
fin eftudio, y fin cuidado, 

el defaliño del tiempo, 
difeurrimos efle monte, 

hafta que hallandonos dentro, 
vimos un rico Palacio, 

tan vanamente foberbio, 

que embarazando los ayres, 
y los montes afligiendo, 

era para aquellos nube, 

y peñalco para eftos; 

porque fe daba la mano 

con uno, y con otro eftremo: 
pero aunque viciofos eran, 
la virtud no eftaba en medio, 
Saludamos fus umbrales 
cortefanamente atentos, 

y apenas de nueítras voces 
la mitad nos hurtó el eco, 
quando de Ninfas hermofas 
un texido coro bello 

las puertas abrió , moftrando 
apacible , y lifonjero, 

que habia de fer fu agaflajo 
de nueftros males confuelo, 
de nueftras penas alivio, 

de nueftras tormentas puerto; 
mintió el defeo: mas quando 
dixo verdad el defeo? 

Detrás de todos venia, 

bien como el dorado Phebo- 
acompañado de Elftrellas, 

y cercado de Luceros, 

una muger tan hermofa, 

que nos perfuadimos ciegos, 
que era embidia de Diana, 
la Diofa deftos defiertos.. 
Elta , pues, nos preguntó 


quienes eramos; y habiendo 
informadofe de paílo 

de los infortunios nueftros, 
cautelofamente humana, 

mandó fervir al momento 

á fus Damas las bebidas 

mas generofas , haciendo 

con urbanas ceremonias. 
politico el cumplimiento. 
Apenas de fus licores 

el veneno admitió el pecho, 
quando corrió al corazon, 

y en un inftante , un momento, 
á delirar empezaron 

de todos los que bebieron 

los fentidos , tan mudados 

de lo que fueron primero, 

que no folo la embriaguez 
entorpeció el fentimiento + 

del juicio, porcion *del alma, 
fino tambien la del cuerpo; 
pues poco 4 poco extinguidos 
los proporcionados miembros, 
fueron mudando las formas: 
Quien vió tan raro portento ? 
Quien vió tan eftraño hechizo? 
Quien vió prodigio tan nuevo * ? 
Y quien vió, que fiendo. hermola 
una muger con eftremo, 

para hacer los hombres brutos, 
ulafle de otros remedios; , 
pues deftas transformaciones 

es la hermofura el veneno! 
Qual era ya. racional 

bruto , de pieles cubierto; 
qual, de manchas falpicado, 
fiera con entendimiento; 
qual Sierpe armada de conchas; 
qual de agudas puntas lleno; 
qual animal mas immundo: 

y todos, al fin, á un tiempo 
articulaban gemidos, 

penfando que eran acentos. 

La Magica entonces dixo: 

Oy vereis , cobardes Griegos, 

de la: manera que Circe 

trata quantos paflageros 

aqueítoz umbrales tocan. 

Yo, que por fer el que haciendo 
eftaba la relacion 
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de nueftros varios fuceffos, 
aun no habia al labio dado 
el vafo, el peligro viendo, 

fin que reparára en mi 

Circe, corrí: que en efeéto, 
el que fe fabe librar 

de los venenos mas fieros 

de una hermofura, es quien folo 
niega los labios á ellos. 
Efto, en fin, me ha fucedido, 
y vengo a avifarte dello, 
porque defta Esfinge huyamos; 
pero donde podrá el Cielo 
librarnos de una muger 

con belleza , y con ingenio? 

Ulif. Quando vengada eftarás 
(o injuíta Deidad de Venus!) 
de Grecia? Quando tendrán 
divinas «coleras medio ? 

Ant. No en laftimofos gemidos 
la ocafion embaracemos, 
que tenemos de librarnos, 
al mar bolvamos huyendo. 

Ulif. Como habemos de dexar 
ai a nueftros compañeros? 

Clar. Perdernos , feñor , nofotros, 
no es alivio para ellos. 

Ulif. Juno, fi en defprecio tuyo 
Venus ofende a los Griegos, 
como tu no los defiendes, 
quexoía de tu defprecio? 
Acuerdate , que ofendida 
de Paris, á nueftro acero 
le fialte tu venganza: 
acuerdate , que fangrientos 
por ti abrafamos a Troya, 
cuyo no apagado incendio, 
oy en padrones de humo 
eftá en cenizas ardiendo. 

Si por haberte vengado, 
tantos males padecemos, 
remedianos , Juno bella, 
contra la Deidad de Venus. 

Tocan chirimias , y fale en un arco la 

Ninfa Iris, y canta la Mufica 
dentro. 

Muf. Iris, Ninfa de los ayres, 
el arco defpliega bello, 

y menfagera de Juno, 
ralga los azules velos. 


Iris canta. Ya la obedezco, 
y batiendo las alas, 
rompo los vientos. 

Ulif. Linea de purpura, y nieve, 
nube de roía, y de fuego, 
verde, roxa, y amarilla, 
nos deslumbran fus reflexos. 

Ant. Qué hermofo rafgo , corrido 
en el papel de los Cielos, 
vandera es de paz? U/if. Y en él 
eltá la Ninfa pendiendo, 
Embaxatriz de las Diofas, 
Reyna de los Elementos: 

Iris, bellifima Ninfa, 

li tu refípueíta merezco, 
qué dichofa vas bufcando ? 
Qué infelice vas huyendo? 

Iris canta. A tus fortunas atenta, 
O nunca vencido Griego, 

Juno tu amparo difpone, 

y yo de fu parte vengo. 
Efte ramo que te traygo, 
de varias flores cubierto, 
oy contra Circe ferá 
triaca de fus venenos. 

Dexa caer un ramillete. 
Toca con él fus hechizos, 
defvaneceránfe luego 
como al Amor no te rindas: 
que con avifarte defto, 
ya la obedezco, 

y batiendo las alas, 
rompo los vientos. 

Teda la Mufica. Y batiendo las alas, 
rompo los vientos. 

Tocan chirimias , y defaparece el arco, 

y la Ninfa. 

Ulif. Hermofo aliento de Juno, 
no defvanezcas tan prefto 
tanto aparato de Eftrellas, 
tanta pompa de Luceros. 

Efpera , detente, aguarda, 
que te facrifique el pecho 
eftas lagrimas , que leves 
en feñal de rendimiento. 

Clar. Ya las efparcidas luces 
vá doblando , y recogiendo, 
hafta perderfe de vifta, - 
por las campañas del viento. 

Ulif. Ya no hay que temer de Circe 

los 
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los encantos , pues ya veo 
tan de mi parte los hados, 
tan en mi favor los Cielos. 
A fus Palacios me guia, 
verálme vencer en ellos 
fus hechizos , y librar 

a todos mis compañeros. 


Ant. No es meneíter que te guie 


á fus ojos, que ella haciendo 
falva á tus peligros, fale 
al fon de mil inftrumentos. 


Salenlos Muficos cantando, y defpuesCirce, 
Cafimira, Tisbe , Clori , y Aftrea , que trae 


un vafo en una falvilla , y Licia 
una toalla. 


Muf. En hora. dichola venga 


á los Palacios de Circe 
el fiempre invencible Griego, 
el nunca vencido Ulifes. 


Circ. En hora dichofa venga 


oy a efte Palacio hermofo 

el Griego mas generoflo - 

que vió el Sol, donde prevenga 
blando alvergue , y donde tenga 
dulce hofpedage , y atento 

á fus fortunas , contento 

pueda en la tierra triunfar 

de la colera del mar, 

y de la faña del viento. 

Felice , pues, fueííe el dia 


- que eftos pielagos furcó, 


felice fueffe el que halló 
abrigo en la patria mia: 

y felice la offadia 

con que ya vencer prefuma 
en tranquila paz, en fuma 
felicidad immortal, 

efle monftruo de cryftal, 
fiempre efcamado de efpuma. 
Que yo al Cielo agradecida, 
pues ya mis venturas sé, 

de tanto huefped daré 
parabienes á mi vida: 

y ai, á tus plantas rendida, 
con aplauíos diferentes, 
vengo á recibir tus gentes, 
hurtando en ecos fuaves 

las claufulas á las aves, 

los compafes á. las fuentes. 
Y porque al que en mar yiyio, 


Ñ 


lo que mas en él le obliga - 
a fentir, es la fatiga 
de la fed que padeció | 
(quien fed en tanta agua vió?) 
á traerte aquí fe atreven 
los aplaulos que me mueven 
(en feñal de quan piadofo 
es mi afeéto) el generofo 
nectar que los Diofes beben. 
Bebe, y fin pavor alguno 
brinda á la gran Mageítad 
de Jupiter, la beldad 
de Venus, ciencias de Juno, 
de Marte armas, de Nuptuno 
ondas , de Diana honor, 
flores de Flora, efplendor 
de Apolo, y por varios modos, 
porque en uno afliften todos, 
bebe, y brinda al Dios de Amor. 
Ulif. Belliffima Cazadora, 
que en efte opaco Horizonte, 
fiendo noche todo el monte, 
todo el monte haces Aurora: 
pues no amaneció hafta ahora, 
que te ví, la luz en él: 
admite rendido, y fiel 
un peregrino del mar, 
que halló piadofo al pefar, 
que halló á la dicha cruel. 
Ella nave derrotada, 
que con tanta fed anhela, 
pez, que por las ondas vuela, 
ave, que en los ayres nada, 
á tu deidad confagrada 
viétima ya fin exemplo 
de 'tus aras la contemplo, 
pues aquí fe ha de quedar 
por trofeo de tu Altar, 
por defpojo de tu Templo. 
Llegan Licia , y Aftrea 
El neétar,con que has brindado 
mi feliz venída , aceto, 
aunque temor, y refpeto 
me han fuípendido, y turbado; 
tanto, que de recatado 
no me atrevo á tus favores, 
fin que otros labios mejores 
lifonjeen tus agravios; 
y afli, antes que con los labios, 
haré la falva con flores. 
Mete 
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Mete el ramillete enel vafo , y fale fuego. 


Aft. En fuego el agua encendió. 


Lic. Qué es la que mis ojos: vén!. , 
Circ. Quien, Cielos airados , quien 
mas ha fabido que yo? 
Ulif. Quien tus encantos venció, 
Deidad fuperior ha fido; 
y pues a tiempo he venido, 
que a tantos vengar efpero, 
verás , Magica , eíte acero 
en tu purpura teñido. 
Saca la efpada. 
Circ. Aunque llego 4 merecer 
la muerte, es “bien que te affombre, 
que no es viétoria de un hombre 
el matar 4 una muger. 
Valor tan hecho 4 vencer, 
no ha de fer, no, mi homicida, 
rendida tienes mi vida; 
luego de tu acero oy 
dos veces fegura eftoy, 
por muger, y por rendida. 
Ulif. Por rendida, y por muger, 
darte la muerte no quiero, 
vida tienes; mas primero 
que en la bayna buelya á yer 
la cuchilla, has de traer 
mis compañeros aquí. 
Circ. Ello, y mas haré por tí: 
old, racionales fieras, 
en vueftras formas primeras 
trocad las formas que os dí. 
Sale cada uno de por sí. 
Tim. Qué es lo que me ha fucedido 
efte rato que he foñado? 
Polid. En un Leon transformado 
mi letargo me ha tenido. 
Flor. Que ageno de mi fentido 
me ha ufurpado un frenesí ! 
Arq. Gracias á Dios que te ví, 
o campo azul cryftalino. 
Leb. Vive Dios, que fui cochino, 
y aun me foy lo que me fui. 
Circ Ya libres tus gentes. yes: 
Ulif. Y ya aquí no hay que efperar: 
alto , amigos, á embarcar. 
Tim. A todos nos dá tus pies 
por efta ventura. Circ. Pues 
tan feguro-eftás de mi, 
no te aulentes, no, de aquí, 


fin que llegue á faber yo 

mas de efpacio quien venció- 

mis encantos. Ulif. Oye. Circ. Dí, 
Ulif. Si caben tantos fucelfTos 

en el coto de unas voces, 

la fertil Grecia es mi patria, 

y Ulifes mi proprio nombre; 

aunque inclinado a las letras, 

militares Efquadrones 

feguí , que en «mí fe admiraron 

efpada, y pluma conformes. 

Cerqué á Troya, y rendí a Troya, 

no me permitas, que torne 

á la memoria fus ruínas, 

bafta que Venus las llore. 

Heredero de las armas 

de Aquiles fui, porque logren, 

fi dueño no tan valiente, 

dueño á lo menos tan noble. 

Al mar me entregué penfande 

bolyver á mi patria , donde 

trocára el belico eftruendo 

a regalados favores. 

Engañóme mi efperanza, 

mintióme mi amor, burlóme 

mi defeo: 0 quanto facil 

fu dicha imagina el hombre! 

Venus, del Griego ofendida, 

mis venturas defcompone, 

que es; aunque Diofa, muger, 

en quien duran los rencores. 

La carcel abrió á los vientos, 

para mi agravio veloces, 

que para mis elperanzas 

aun fueran los vientos torpes. 

Ellos, que airados embilten, 

la fertil armada rompen, 

y yo turbado perdí 

con la confufion el Norte. 

Huefped viví de Neptuno 

leis años, y por falobres 

campañas de agua, fofpecho, 

que he dado una buelta al Orbe. 

Entre. Caribdis , y Scila 

me ví, y á las Eee voces 

del golfo de las Syrenas 

bafilifco fui de bronce. 

Llegué al pie del Lilibeo, 

efle Gigante, que opone 

al Cielo (us. puntas , fiendo z 
j excel. 
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excelía pyra de flores, 

donde fui de Polifemo 

milero cautivo , y donde 

con fu muerte refcaté 

mi vida de fus prifiones, 

el tragico fin vengando 

de Acis, generofo joven, 

y la hermoía Galatea, 

hija de Nereo, y Doris, 

que lagrimas de un peñafco, 
al Mar en dos fuentes corren, 
quando ; mas deber no quiero 
tan poco á hazaña tan noble, 
que la desluzga en contarla, 
prefumiendo que la ignores: 

. bafta decir que feguro 

de tus caftigos atroces, 
tuvimos por agradables 

de los vientos los rigores ; 
porque tan airados fueron, 
que nos traxeron adonde 

el rigor de una muger 
vencieffe al rigor de unshombre, 
pues venimos ¡donde tu 
magicas transformaciones 
uías , llorando lo digan 

efílas fieras, y eflos robles; 

y afíi, pues tan gencroías 
Deidades mas fuperiores 

me afleguran , bolyeré 

- huyendo de tus rigores 

á quebrantar los cryítales 

de effe pielago, que fobre 

fus efpaldas tantos años 
huefped me admitió : defcoge, 
o furto Delfin ,que vuelas, 
barado Neblí , que corres, 

las alas , porque otra vez 

la plata del agua cortes, 

o con la quilla la rices, 

o con el buque la entorches. 
Torne , pues, al alvedrio 

de ayre, y mar la nave, y torne 
a llevarme donde fuere 

la voluntad de los Diofes. 
Circ. Rhetorico Griego, á quien 
efle efcollo eryftalino, 

efle peñafco de nieve, 

efla campaña de vidrio 
maufrago huefped te tuvo 


tantos años, pues vencidos 

los hados, Hegas, trayendo 

aqueílas flores contigo, 

que fon antidoto hermofo, 

que fon conjuro divino 

contra mortales venenos, 

contra magicos hechizos. 

No tan prefto á peynar buelvas 

al mar los cabellos rizos, 

que canos, y hajados , fon 

hermofos con defaliño. 

Dexa defcanfar las ondas, 

y elle Baxel, que al abrigo 

de dos montes furto yace, 

permite, que agradecido 

a la piedad de los Cielos, 

de los hados al arbitrio, 

blanda, y no penofamente 

bata las alas de lino, 

en tanto que te reparas 

de aquel pafífado peligro, 

que derrotado te traxo 

a aqueftos montes altivos. 

Y para que fepas quanto 

allombro es el que has vencido, 

darte relacion de mi 

efte inftante folicíto. 

Effa luminar antorcha, 

que defde fu plauftro rico 

el Cielo ilumina á rayos, 

el Mundo defcribe á gyros. 

Efe Planeta que corre o 

fiempre hermofo , fiempre vivo, 

lleyandofe trás sí el dia, 

fue el luciente Padre mio. 

Prima nací de Medea 

en TFefalia, donde fuimos 

aflombro de fus cftudios, 

y de fus ciencias prodigio; 

porque enfeñadas las dos 

de un gran Magico, nos hizo 

docto efcandalo del Mundo, 

fabio portento del figlo : 

que en fin las mugeres , quando 

tal vez aplicar fe han yifto 

á las letras, 0 4las armas, 

los hombres han excedido : 

y afíi, ellos embidiofos, 

viendo nueftro animo invicto, 

viendo futil nueíftro ingenio, 
por= 
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porque no fuera el dominio 

todo rueftro, nos vedaron 

las efpadas, y los libros. $ 
No te digo que eftudié 
con generofo motivo 
Mathematicas , de quien 

la Filofofia principio 

fue; no te digo, que al Cielo 
los dos movimientos mido, 
natural, y rapto, fiendo 

ambos á un tiempo continuos. 
No te digo, que del Sol 

los veloces curfos Íigo, 

fiendo cambiante quaderno 

de tornaloles , y vifos. 

No, que de la Luna obfervo 

los refplandores mendigos ; 

pues una dadiva fuya 

los hace pobres, 0 ricos. 

No te digo, que los Alftros, 
bien errantes, 0 bien fixos, 

en efle papel azul 

fon mis letras: folo digo, 

que efto, aunque es eftudio noble, 
fue' para mi ingenio indigno ; 
pues palíando á mas empeños 

la ambicion de mi alvedrio, 

el canto entiendo a las aves, 

y á las: fieras los bramidos: 
fiendo para mi patentes 


SN 


agueros , O vaticinios. 


« Quantos paxaros al ayre 


vuelan ramilletes vivos, 

dando á entender que fe lleyan 
la Primayera configo, 

renglones fon para mi, 

ni feñalados , ni eferitos. 

La harmonia de las flores, 

que en: hermofos labyrinthos 
parece que es natural, 

sé yo bien que es artificio ; 
pues fon imprenta , en que el Cielo 
eftampa raros avilos. 

Por las rayas de la mano 

la Quiromancia examino, 
quando en hajadas arrugas 

de la piel, el fin admiro 

del bombre ; la Giomancia 

en la tierra, quando eferibo: 
mús caractéres en ella; 


i 


y en ella tambien configo- 
la Piromancia, quando 

de fu fentro, de fu abiímo, 
hago abrirfe las entrañas, 
y abortar á mis gemidos 
los difuntos, que refponden, 
de mi conjuro oprimidos: . 
mas qué mucho, fi al Infierno 
tal vez obediente he vifto 
temblar de mi, fi tal vez 

fus efpiritus aflixo ? 

Pero para qué te canfo ? 

pero para qué repito 
grandezas mias , fi todas 

en efta fola las cifro ? 

Para que mejor pudiefle 
entregarme á mis defignios, 

á Trinacriz vine , donde 

en efte: apartado fitio 

del Ethna , y del Lilibeo 

eltos Palacios fabrico, 
deleytofas felvas fundo, 

y montes incultos finjo. 

Aquí , pues, fiendo vandida 
Emperatriz de fus rifcos, 

la vida cobro en tributo 

de todos los peregrinos, 

que naufragos en el mar 

á la ley de fu deftino, 
cerrado puerto de nieve, 
oflaron abrir caminos. 

Y porque fuefle mi Imperio 
mas raro, y mas exquiíito, 
eíílas fieras, y effos troncos 
todos fon vafíallos mios, 

que los troncos , y las fieras 
viven aquí con inftinto ; 

pues arboles racionales 

lon hombres vegetativos. 

Efta foy , y con mirar 

el Sol á mi voz rendido, | 

la Luna a mi accion atenta, 
obediente á mi fufpiro 

toda la caterva hermofa 

de los Aftros , y los Signos; 
con: faber, que quando quiero, 
el Cielo empaño , que vibro 
los rayos, que delas nubes 
aborto piedra, y granizo, , 
que hago. eftremecer los MONtES,: 


cadu- 
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caducar los edificios, .:- 3 Ant. Señor, no de fus lifonjas 

titubear todo effe mar, 7 te creas , porque, es fingido 

y penetrar los abiíimos : * fu halago. 

Y finalmente trocarfe Leb. Huyamos de aquí. 

los hombres fin alvedrio Circ. Qué dices, Ulifes ? Ulif. Digo, 

en varias formas , teniendo que no pudiera. fer noble, 

ya en las peñas obelifcos, quien no fuelle agradecido, 

ya en las cortezas fepulchro, y que conmigo he de fer 

y ya en las grutas afilo. cruel, por fer cortés contigo. 

Oy á tus plantas, me poftro, Caf. Ay de: ti, porque no fabes 

oy á tu valor me rindo, a lo: que te has atrevido. 

y como muger te ruego, Circ. Pideme , pues, en albricias 

«como feñora te pido, una merced. U/if. Solo pido, 

como Emperatriz te mando, que eftos dos arboles, que oy 

como fabia te fuplico, a a laftima me han movido, 

no te aufentes, hafta tanto porque fue mi acero caula 

que hayas del hado vencido de aumentarles fu martirio, 

el rigor, con que te traxo en pago de aquefto, fean 

derrotado , y perfeguido, ., <a la luz reftituídos. 

4 inculcar aqueftos mares: Circ. Efte arbol, Flerida, una 

quedate unos dias conmigo, divina hoúnólna ha fido, 

verás trocado mi eftreimo Dama mia, y mi privanza; 

de rigorofo en benigno, rindió al amor fu alvedrio, 

con el guíto que te hofpedo, enamorada de un joven, 

con la atencion que te firyo ; Litida$ es fu apellido, 

fiendo el Flegra delde oy, . heredero de Tofcana, 

no ya fiero, no ya efquivo que de efle mar peregrino 

hofpedage de Saturno, falió á tierra, y porque aos 

fiempre en roxa fangre tinto; profanaron el retiro 

felva sí de Amor, y Venus, de mi Palacio, affi yacen 

deleytofo Paraífo, en arboles convertidos, : 

donde fea todo guíto, porque aunque yo fiera , y monítruo, 

todo .«aplauío , todo alivio, tan dada foy á- los vicios, 

todo paz, todo defcanío: folos delitos de amor 

y no quieras mas indicio fueron para mi delitos ; 

de mi piedad, que fer oy tanto , que Arfidas valiente 

el primero que ha venido joyen , y Principe inviéto. 

a aqueftos montes, á quien de. Trinacria, á cuyo imperio 

con algun afeéto miro, eftos montes tiranizo, A 

con algun agrado efcucho, con faber que enamorado! 

con algun cuidado afíiífto, de mi hermofura ha venido, 

con algun guífto defeo, -. no ha merecido tener. 1 

y con toda el alma cftimo. mas favor, que bolver vivo: 
Ulf. No fuera Ulifes, fi ya pero ya que es la primera 

que á eftos montes he venido, cofa que tu me has. pedido, 

la libertad no traxera Flerida , y Litidas rompan: 

4 quantos aquí cautivos las prifiones que han tenido. 

tiene el encanto , oy. feré Abrenfe dos arboles, y falen Flevids , y 

de aquefta Esfinge el Edipo. . Lifidas. 


Lij. Torpe el difeurío , atado el penfamiento, Ai 
B la 
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la razon ciega, el animo oprimido, ; 
fin ufo el alma , el corazon rendido, 

muda la yoz, y timido el aliento. 

Sin voluntad , memoria , entendimiento, 

vivo cadaver “de efte tronco he fido : 

ya, pues, que me quitabas el fentido, 

quitárafme tambien el fentimiento. 


Si de amar (ay de mi!) a 


á Flerida Ecló 


caftigo fue efta forma, en vano quieres 
que yo me olvide , porque vivo en ella. 


Los troncos aman : 


luego mal infieres, 


que por fer tronco venceré mi eftrella, 
ues no la vyences tu, y mas fabia eres. 
Fler. Racional ,, vegetable , y feníitiva 

alma el Cielo le dió al fugeto humano, 
vegetable , y fenfible al bruto ufano, 

al tronco, y á la flor vegetativa. 
“Tres almas fon; fi de las dos me priva 
tu voz, porque amo á Lifidas, en yano 
folicítas mi olvido , pues es llano, 

que, aun tronco , alma me dexas con que viva. 
No de todo mi amor tendrá la palma 

la parte en que has querido confervarme, 

de aquella, sí, que permitió efta calma : 
Luego mudarme en tronco , no es mudarme, 
porque fi no me quitas toda el alma, 

todo el amor no has de poder quitarme. 


Circ. Agradeced vueítras vidas 
al huefped que me ha venido, 
y vivid los dos feguros. 
por él ya de mis caftigos 
«como de yueftros amores 
no, deis. el mas leve indicio. 

L:f. Siempre , Ulifes, me tendrás 
2 tus pies agradecido. 

Fler. Y fiempre confellaré, 
que por cuenta tuya vivo. 

Circ. Pues porque empiecen á fer 
delde oy aplaufos feftivos. 
todo el monte , todo el valle, 
todo el mar, y todo el fitio, 
bolved á cantar, y todos, 
con él bolved , y conmigo. 

Muf. En hora dichofa venga 

a los Palácios de Circe 
el rayo de los Troyanos, 
el diícreto , y fuerte Ulifes: 
en hora dichofa venga. 

Sale Arf. No venga en hora dichoía 
Sd en Silicio mio, 


ni el que fue fepulchro. á 
oy á uno folo. fea alivio. 
Peligre en la tierra quien 
por aquellos mares vino, 
en fu fombra tropezando 
de un peligro á otro peligro. 
Elle acento harmonioÍo, 

que le faluda benigno, 
airado trueque en endechas, 
triítes. funebres caíftros, 

las claufulas , porque fean 
de lus tragedias avifo 5, 

que no. es juíto., no , que un Griego . 
eltrangero , advenedizo, 

de tanto ufado rigor 

venga -4 mudar el eftilo. 
Deíde quando , Circe bella, 
con tanto aplaulo feftivo, 
con tan alegre aparato, 
con tan noble regocijo, 

al foraftero faludas, 


tantos», 


_ recibes al peregrino, 


lin que efte mar, 0 cftas peñas 
le 
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ES firvan de precipicio ? 
óÓ ya convertido en fiera, 

o ya en arbol convertido, 
tenga en las peñas fu eftancia, 
tenga en las grutas fu afilo? 
Principe foy de Trinacria, 
no derrotado , y perdido 
llegué á efte puerto, pues vine 
de mis afeétos traído ; 
porque aun aquefto tambien 
debicffes á mi alvedrio, 
que no quifo, no, el que folo, 
porque le fue fuerza quifo, 
ni es facrificio, no fiendo 
voluntario el facrificio. 
Y en quanto tiempo eftos montes 
por folo mirarte vivo, 
no he debido a tu rigor, 
ni á tu crueldad he debido 
“auna accion, d quien me muelftre 
guftofo , ni agradecido ; 
tanto , que aun de tus encantos 
libre , -eftos campos afifto, 
porque en tantos fentimientos 
no me faltaflen fentidos. 
Pues dos hombres folamente 
los que nos libramos fuímos, 
Ulifes, y yo, porque 
todo Oy en defprecio mio 
refulte , pues íi los dos 
nos reflervamos , ha fido, 
Ulifes para gozarlo, 
y Arfidas para fentirlo. 

Ed Si de mi dicha embidiofo, 

- ft de mi fuerte ofendido. 

Circ. Calla, Arfidas, fi conoces, 
que la vida te permito, 
porque es la mayor venganza 
que tomo , como tu has dicho, 
dexarte vivir, teniendo 
fentimientos , y fentidos: 
Quexarte de mi, es decirme, 
que lo que bufeo configo; 
y affíi, porque tu te quexes, 
yo la caufa no te quito: 
cantad , cantad, y tu vén, 
Ulifes , al lado «mio. * 

Leb. No fon muy «malas las dos 
Circecillas de poquito:* 

Clar. No hay que bolver a dar cartas, 


que yo las tomo, y no miró. 
Aftr. Habianme. dicho , que eran 

los Griegos feos, y efquivos, 

- y ni efquivos fon, ni feos 

“tanto como me habian dicho. : 
Lif. Gracias a Amor, que otra vez, 

Flerida hermofa , te miro. 
Fler. Gracias, Lifidas, á Amor, 

que Otra vez á amarte vivo, 
Circ. Vencerále mi hermofura, Ap. 

pues mi ciencia no ha podido. 
Ulif. Libraré de aqueíta fiera Ap. 

á Trinacria, fi amor finjo. dido 
Arj. Solo zelos me faltaban, 

ya eftá todo el mal cumplido. 
Muf. En hora dichoía venga , étc. 


JORNADA SEGUNDA. 


Defcubrefe un Palacio muy fumptuofo , y 
van faliendo todas las Damas por di- 
ferentes partes y y llegan a la puer- 
ta, y por ella fale Cir-* 

ce Horando. 

Lib. Señora , qué llanto es efte? 

Aftr. Qué pena, feñora, es eíta ? 

Clor. Tu lagrimas en los ojos ? 

Fler. Tu fuífpiros, y tu quexas? 

Tisb. Qué ocafion pudo moverte 
á que fentimientos tengas ? 

Caf. Los males comunicados, 
fi no le vencen, fe templan. 

Circ. Quien tiene de que quexarfe, 
O quanto en quexarle yerra! 
que la jufticia del llanto 
hace apacibles las penas. 

Yo ai, mi trifteza quiero, '' 
que tampoco no me deba, 

que en repetirla procure 

hacer menor mi trifteza': 
dexadme fola. Aftr. Oyes, Libia? 

Lib. Razonablemente, Aftrea. 

Aftr. Plegue a Amor , que eftos eftremos 
lo que yo pienfo no fean. 

Lib. Plegue al Amor, que fi acalo, 
que es lo que plegamos pienías, 
pues fi es:amor la ocafion 
dellos , y ella a Nero lega 
enamorada , dará: 

Afir. Qué ? Lib. bacokl de conciencia. 

B 2 Aftr. 
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Aftr. Halgaréme de falir 
de Religion tan eftrecha, 
como es el honor; Veftales 
virgines Diana celebra 
entre gentes 3; mas nofotras + 
entre animales, y fieras 
Tomos virgenes beftiales. | 
Lib. Calla, porque no lo enticada. 
Vanfe todas las Damas. 
Circ. Flerida, tu no te aufentes, 
Íola conmigo te queda, + 
que tengo que hablarte fola, 
Fler. Sin duda, Cielos, que intenta 


"e 


darme caftigo mayor, ap 


que el que en la dura corteza 
tuye , porque hablé efta. tarde 
á Lifidas. Circ. Oye atenta : 
Efte Ulifes, cfte Griego, 

que efía maritima beftia 
Torbió fin duda en el mar, 
para efcupirle en la tierra: 
eífte , que á la diferecion 

de los vientos con deshecha 
fortuna , tan derrotado 

llegó. a tocar eftas felvas.. 
Eíte , que traxo Deidad 
fuperior en. fu defenfa, 
- pues burlando mis encantos, 
les tiraniza la fuerza. 

Efte, pues, que mi hofpedage: 
cortefanamente aceta,, 

adonde oy tan divertido: 

vive Olvidado. de Grecia + 
como. fi fuera mi yida 

Troya , ha introducido en Me yÉ 
tanto fuego, que en cenizas. 
no dudo. que te refuclya,. 

y con razon , porque. ya 

en callado- fuego embuelta,. 
cada aliento es. un, Volcán, 
cada fufpiro es un Ethna.. 
Quifiera : quifiera dixe ? 

mal empecé , pues fi es: fuerza 
querer, Flerida , y ya quiero; 
exré en decir, que quiliera, 
Cro digo , pero: quiero 

nto a mi ambicion atenta, 

pe quiero 4 Ulifes, y no 
quiero, que Ulifes lo entienda. 
Ahora te POSEE 


de que yo, que tan foberbia— 

tu amor reñi, te fie el mio; 

pero admiraráfte necia, 

porque la caufa mayor, 

porque la ocafion mas cierta 

de incurrir en una culpa, 

es haber dicho mal della : 

Y pórque el contar delitos 

á quien es complice, cuefta 

menos verguenza , yo quife 

recatear efta verguenza, 

y porque me cuefte menos, 

decirios 4 quien los fepa. 

Yo amo, en fin, Flerida mia, 

vengada eftás de mi ofenfa ; 

pluguiera á jupiter fanto, 

tu transformarme pudieras 

á mi en infenfible planta, 

que yo te lo agradeciera ; 

porque li fupiera entonces 

lo que es amor, mas quifiera 

verte enamorada, y viva, 

que no enamorada, y muerta. 

Enamorada , en efecto, 

llego; y pues tu á faber llegas, 

que es amor, de ti pretendo- 

ayudefr una cautela ;, 

y Cs, que para poder yo 

hablar con él, tin que él fepa,, 

que foy yo la que le: habla, 

tu con ruegos, y finezas 

le has de enamorar de dia, 

y diciendole que venga 

de noche á hablarte, eftaré 

yo con tu nombre encubierta. 

Donde. mi altivez , mi honor, 

mi vanidad, mi foberbia, 

mi. refpeto, mi decoro 

no le rindan ; y :::Fler. Oye, elpera,. 

que quieres hacer en mi 

dos coftofas experiencias. 

Yo amo á Lifidas, y tu, 

cruel, feñora , me ordenas,. 

que difimule el amarle ; 

yo no amo a Uliles, e intentas 

que finja amarle: pues como, 

a dos afectos atenta, 

quieres que olvide á quien quiero, - 

y que a quien olvido quiera? 

Damas. tienes. con quien oy 
par- 
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partir los afeítos puedas, 

á un alma baíta un cuidado. 
Circ. Y aun la mifma caufa es efía: 
yO sé, que quien llega ad eftar 

enamorada , no dexa 
lugar para otro cuidado 
en cl alma: luego acierta 
quien a ella el fuyo le fia, 
porque no peligra en ella 
el riefgo de enamorarfe, 
pues ya lo eftá; de manera, 
que tu no me dáras zelos, 
y Otra sí, quando te vea 
con Ulifes, pues tu amor 
fanca la contingencia. 
_Efto ha de fer en efecto : 
mas qué ruído es elle? Fler. Llegan 
dos criados aquí, y traen 
fin duda alguna pendencia. 
Circ. Retirate , que no quiero 
que á todas horas me vean, 
y efcuchemos deíde aquí 
lo que tratan en mi aufencia. 
Retirafe , y fale Lebrel, y Clarin. 
Leb. Digo, que es la mejor vida 
que tuve en mi vida aquefta. 
Clar. Eflo dices? Leb. Efto digo, 
y que en el mundo no hay tierra 
como Trinacria , y que Ciree 
es un Angel en belleza, 
y condicion. Clar. Eftás loco ? 
Leb. Dime, ella no nos hofpeda 
como á unos Reyes? Clar. Es cierto, 
mas mucho mejor nos fuera, 
que en fus Palacios, eftar 
en un bodegon de Grecia. 
Leb. No comemos lindamente ? 
Clar. No, que no hay comida buena, 
adonde no doy bocado, 
| que no pienfe , que me dexa 
hecho un cochino. Leb. No es ello 
tan malo como tu pienfas, 
que yo lo fui, y no me hallaba 
mal con ferlo; de manera, 
que á quantos 'cochiñtos hay» 
fin aliño, y fin limpieza, 
difculpo., porque fe ahorran 
- de muchas impertinencias: 
y al cafo, donde halláras 
una cama tan compuefta ? 


Clar. No eftá el defcanío en la cama, 
nt hay picaro, que no duerma 
fin penas en un pajar 
mejor , que un feñor con ellas 
en una cama dorada. 
Leb. Donde eftos jardines vieras ? 
Clar. Para que quiero jardines? . 
Leb. Cogíte , donde tuvieras 
dos mozas de tan buen ayre, 
como fon Libia, y Aftrea? 
Clar. Daréme por concluido 
en tocandome-eíla tecla; 
pero no confellaré, 
que Circe no es una fiera, 
nigromante , encantadora, 
energumena , hechicera,, 
fubcuba , incuba;5 y en fin, 
es, por acabar el tema, 
con los demonios , demonia, 
como con los duendes , duenda. 
Circ, No puedo fufrir ya mas 
el efcuchar mis ofenfas. 
Fler. No te dés por entendida. 
Clar. Y es: Circe 5:3 
Sale Circe. 
Circ. Qué es? Clar. Una Reyna, 
y á quien dixere otra cofa, 
le daré , porque no mienta, 
dos mil palos, como uno: 
y it, porque no te atreyas 
á hablar mal de las feñoras: 
Doñas Circes ex fu aufencia, 
yo te haré. Leb. Pues quien hablaba 
mal fino tu ? Clar. Buena es effaz 
a mi por los filos? Circ. Balta. 
Leb. Yo. Circ. Bien cftá. 
Clar. El Cielo quiera, ' 
que no oeyelles lo demás. 
Leb. Qué tan gran mentira creas ! 
Circ. Yo sé bien lo que es verdad: 
vos os falid allí fuera, 
que yo haré que imi caftigo 
oy efcarmiente la lengua, 
que:.habló mal de mi. C/ar. Y ferá 
muy juíto. Leb. Qué efto. fuceda + vaf. 
Circ. A ti, en pago de que afíi e 
oy mis acciones defiendas, 
te quiero dar un teforo, 
con que a Grecia rico buelvas: 
De ele monte en lo Ada 
e lla- 
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lamarás con voces fieras 
tres veces á Brutamonte, 
que él te dará la refpuefta. 

Clar. Mil veces tus plantas befo: +: 
qué bien tu gran valor mueftras ! 
A toda ley hablar bien: 
qué haya hombres de mala lengua! 

Vafe Clarin. 

Fler, Como caftigas , feñora, 
al que te defiende, y premias 
al que te ofende ? Circ. A fu tiempo 
verás el premio que lleva. 

Sale Aftrea. 

Aftr. Uliles defde fu quarto 
al tuyo paíía. Circ. Aquí empieza 
del amor,.y la altivez 
la mas cautelofa guerra, 
pues no he «de dar por vencida 
la que quiero que fe venza. 

Sale Utifes , y Compañeros. 

Ulif. Temerofo vengo (ay triíte!) 
a ver 1 Current estiuerzas 
que como fabia la admire, 

y la admire como bella. 
Quien no fe hubicra fiado 
tanto de sil Quien no hubiera 
hecho cautela el quedarfe! 
Pues ya contra fu cautela 

es impoffible olvidarla, 

y es impoflible quererla. 

Circ. En efíle hermofo jardin, 
adonde la Primavera 
llamó las flores 4 Cortes, 
para jurar por lu Reyna 
a la Rofa, que teñida 
en fangre de Venus bella, 

¿ purpura viíte Real, 
generofo honor de Grecia. 

En tanto que de una caza 
boreal el termino llega, 

que ferá luego que cl Sol 
vaya perdiendo la fuerza, 

con mulicas , y feftines 

“te efpero , porque la aufencia, 

. y memorias de tu patria 
entretenido diviertas. 

Ulif. Bellifima Circe, en quien 
por lo hermofa, y lo difcreta, - 
o eftá demás el ingenio, 

o eftá demás la belleza: 


no es menefter que mi yida 
tantas lifonjas te deba, 
para que rendido fiempre 
a tus plantas, la agradezca ; 
que el merecer adorar 
tu hermofura::: Circ. Aguarda, efpera, 
que efte cortés cumplimiento 
no quiero , Ulifes , que fea 
carta de favor, con que 
a mi refpeto te. atrevas ; 
que una cofa es hofpedarte, 
agradecida á tus prendas, 
y Otra es efcucharte amores: 
Ulif. Ni yo, Circe, me atreyiera 
a decirlos; que una cofa 
es corteflana fineza, 
y Otra fineza amoroÍa. 
Circ. Pluguiera á Dios que lo: fuera: 
en efta texida alfombra, 
que de colores: diverías 
labró el Abril, 4 quien firve 
de dofel la copa amena 
de un laurel, al Sol hagamos 
apacible refiftencia : 
vayan tomando lugares 
todos, y tu aquí te fienta. 
Ulif. Temo enojarte otra vez. 
Circ. Flerida, á entablar empieza 
lo que has de fingir. 
Van tomando lugares las Damas, y los 
Galanes , y Ulifes fe frenta en medio 
de Circe, y Flerida. 
Fler. Aquí 
me fiento , porque quifiera 
daros á entender, Ulifes, 
lo que me debeis. 
Lif. Qué llegan 
á ver mis ojos? Ay Cielos! 
Flerida al lado fe fienta 
de Ulifes, y con él habla? 
Denme los Cielos paciencia. 
Ant. Infelices de nofotros, 
lia eftas lifonjas fe entrega 
Ulifes , pues tarde , 9 nunca 
darémos la buelta á Grecia. 
Muf. Solo el filencio , teftigo 
ha de fer de mi tormento, - 
y aun no cabe lo que fiento 
en todo lo que no digo. ' 
Sale Arfidas. 


va/. 


ar 


un trifte, porque el pelar 
á nadie cerró las puertas, ' 
no te admires que la tome 
yO, y que á tus jardines venga, 
pues he de mirar mis zelos, 
á mirarlos de mas cerca. 
Circ. Yo no doy fatisfacciones, 
pero huelgome que feas 
teltigo de efto , porque, 
fin que yo las dé » las tengas. 
Arf. Pues fiendo ai, y que ya Ulifes 
eltá a la mano derecha, 
como efeogido , yo.tomo, 
como dexado , la izquierda. 
Circ. Pues habemos de paffar 
aquí el ardor de la fiefta, 
porque una aguda queftion 
mas á todos entretenga, 
haz, Flerida , una pregunta, 
y cada uno la defienda. 
Fler, Diré lo que á mi me paffa, 


Dantéo ama a Lifis bella, 

y Lifis manda a Dantéo 
diffimular fu defleo: 

«Silvio olvida a Clori, y ella 
manda que finja querella : 
Dantéo , amando , ha de callar; 
Silvio, no amando , moftrar 
que amas; fiendo efto. forzofo, 
qual es mas dificultofo , 

fingir , o diffimular ? 

Uli" Diffimular el que amó. 
lo mas dificil ha fido.. pe 

Arf. Yingir el que no. ha IS 
imas dificil juzgo. yo. 

¡Caf. Efta opinion me agradó. 

Arq. Yo eftotra pienfo feguir. 

¡Clar. Quien diffimula el fentir ? 

¡Lif. Y quien fingirá el amar? 

Let. Lo. mas es difimular. 

Arf. Lo menos es el fingir. 

Ulif. El hombre que enamorado. 
eftá (quien lo eftá, no: ignora 
que efto es afli) á qualquier ed 
trae configo fu cuidado: 
el que fiuge, no, olvidado 
puede eltar, “hafta llegar 


porque Lifidas lo entienda: ap. 


y afli mi ingenio pretende 
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Arf. Si para ver-fus defdichas Ñ 
liempre ha tenido licencia Y 


de fingir tiempo, y lugar: 
luego ti fu afecto es Juez, 
uno fiempre , otro tal vez, 
mas Cueíta el diffimular ? 


a mifma razon ha fido 


a que me dá la victoria, 
cod trae lu memoria 
quien ama, quien finge olvido : 
luego el que ama, no ha podido 
olvidarfe de fentir? 
Quien finge sí , pues ha de ir 
trás la ocafion que [e pierde, 
lin que nadie fe lo acuerde: 
luego mas cuefta el fingir? 


Ulif. El fingir fe trae configo 


un cuidado tambien, pues 
batalla es fingir , mas es 
batalla fin enemigo : 

la del que ama no, teftigo 
es uno, y otro pelar; 
elte tiene que triunfar 


de muchos afeétos clego ; 


aquel de uno folo: luego 
mas es el difimular ? 


Anrj. Mayores afectos. miente, 


que el que fiente un mal cruel, 
y le diffimula , aquel 

que le dice, y no le fiente: 
prucbale efto claramente, 

li un Reprefentante á oír 
vamos, porque perfuadir 

nos hace entonces que amó,, 

y un enamorado no : 

luego. mas es el fingir? 


Uli[. Yo fiento eto. A4rf.. Eftotro yo. 
Circ. Qué es efto? pues como affi 


hablais delante de mi? 
duclos. del ingenio, no 
el acero los lidió ; 

y afíí, para que falgamos 


de la queftion en que eftamos, 


defde el empuñado acero,, 
oy á la experiencia QuÍero,, 
que la duda remitamos. 


_Uliles. no ama , y defiende, - 


que es mas celar un ardor ;, 
Arfidas ama en rigor, 

y que es mas fingirle entiendes 
Kk 
la queftion averiguar: - 2, 
los 
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los dos la habeis de moftrar ' enel combate primero: * 

Oy conmigo ; y fin reñir : 0 fi elte amor, Íi efte olvido, 

tu, Ulifes, h as de fingir, + uno no fuera fingido, 

tu, Arfidas, difimular. od y otro fuera verdadero ! 

Y el que en la experiencia hiciere: Vanfe todos , y Flerida detiene a Ulafes. ' 
primera demonftracion, Fler. Oye, Ulifes. Ulif. Qué me quieres ? 
por premio de la queftion Fler. Eftoy tan agradecida 

una rica joya efpere. p> a la deuda de mi vida, 

Arf. Mi amor acetar no quiere que hafta decirte , que eres 
el partido, pues la llama - quien oy en ella prefieres 
ha de ocultar que le inflama; lus fentidos, no tendré 
y Ulifes no ha de fingtr, fofiego en ellos , porque 
pues nada finge en decir. es el agradecimiento 
que te ama, li te ama. el mas precifo argumento : 

Circ. Sofpechas fon de tus zelos, para probar una fé. 

y cito ha de fer. Ulif. Defde aquí Ulif. De tus penas obligado, 
tinjo fer tu amante. Circ. Af: decir puedo, y afligido, 
abran camino los Cielos que antes de haberlas fabido 
ea explicar mis defvelos. ya me habian laitimado: 

Arf. Yo difimulo, que no no debes 4 mi cuidado 
te quiero , pues me obligó lo que por ti no hice allí, 
tu precepto. Circ. Defta fuerte quando la luz te bolví, 
al uno, y al otro advierte porque tu no tienes , no, 

mi amor lo que defeó. de que agradecer lo que yo, 

Fler. Si le dás á cada uno no fupe que hacia por tí. 
un cuidado , como (ay Dios!) Ahora sí que debieras ph 
quieres que yo tenga dos? mi defeo agradecer, 
pues.en mal tan importuno ' pues almas quifiera fer, 
fon muchos cuidados uno. para que tu las tuvieras. 

Circ. $1 ambos los has. de tener, . Fler. Aunque acciones lifonjeras, 
quien te metió, di , en faber agradezca lu trofeo 
qual de los dos, en rigor, con mis brazos mi defeo: 
era cuidado mayor, yO miíma de mi me admiro. 
pues no habias de elcoger ? Al ir a darfe los brazos, falen por dos 

Arf. Circe fe vá ingrata , y bella, puertas Circe, y Lifidas. 

y aunque fu aufencia fentí, Lif. Qué es efto , Cielos , que miro ! 
no la feguiré , que affi Circ. Qué es efto, Diofes , que veo! 
diffimularé el querclia. Lif. El Griego Ulifes es quien 

Ulif. Circe fe aulenta , trás ella ' darme vida , y muerte efpera. 
iré , aunque mi mal infiero, Circ. Bien que fingiefíe quiliera, 
por moftrarla que la quiero, no que fingiefíe tan bien. 

Circ. Donde , Ulifes , vás? Ulif. Trás t1, Lif. Muerte mis zelos me dén. 
que eres el Sol, de quien fui Circ. Mas de qué debo quexarme ? 
girafol, vida no efpero Lif. La vida intenta quitarme, 
aufente tu reficler ; que me ha dado Uliles , Cielos, 
y ali, tus reflexos figo. porque darme vida , y zelos, 

Circ. Arfidas , vén tu conmigo. no dexa de fer matarme. 

Arf. Tengo ótra cofa que hacer, 7 Fler. Eftaré, como te digo, 
perdona > 10 puede fer. : vaf. de noche en: effe jardin, 

Circ. Bien a los dos contidero .. :. que cae lobre el.mar, á fin 


dad 
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de que él folo fea teftigo 
«del afeíto á que me obligo. 

Ulif. Flerida , no es grolferia 
que refponda la voz mia, 
que no te ha de obedecer, 
pues es mas defayre [er 
amada por cortefia: 
yo he de fingir fer amante 

de Circe, y no lo fingiera, 
íi otro favor adwmitiera 
tan poco firme , y conftante: 
no el defengaño te efpante, 
que aunque de mi penfamiento 
otro haya fido el intento, 
cefsó , que en el mal que figo 
folo el fileneio teftigo 
ha de fer de mi tormento. : 

Fler. No pudiera refponder os 
mas á mi contento nada, j 
pues de verme defpreciada 
loy la primera muger, 
que guíto llegó á tener. ' 

Lif. Qué efpero ? mas ay de mi! 
que eftá Circe ingrata allí, 
ocalion efperaré 
de quexarme, fi podré. 

Eler. Aquí eftás , leñora ? Circ.. Sí. 

Fler. Luego ya bien entablado 
lo que me has mandado habrás 
vilto ? Circ. Sí , Flerida, y mas 

- de lo que te habia mandado. 

-Fler. Encarecí mi cuidado 

con afecto (ay de mi! ) quanto 
fupe. Circ. Dexa afecto tanto, 
Flerida, que amando muero, 

y bien que lo finjas quiero, 
mas no que lo finjas tanto : 
Demás , que fi en los primeros 
lances pierdo los fentidos, 

no quiero zelos fingidos, 

que fepan á verdaderos ; 

tus afectos lifonjeros 

ceffen , pues que lu caftigo. 
fingido fue tal conmigo, 

que no digo fu tormento; 

y aun no cabe lo que fiento 

en todo lo que no digo. vaf. 
¡Fler. Quien mas necio eftremo vió ? 
hay mas penas que por mi 


paííen efte inftante ?-Lif. Sí, . 


Po, 
E 


ap » 
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que aun ahora falto yo: . 
no , Flerida hermofa , 10, 
_ porque á quexarme me obligo , 
- porque para mi caftigo, 
que efto hable, que efto vea, 
no quiero mas de que fea 
folo el filencio teftigo. 
Fler, Lifidas , fi has efcuchado 
lo: que á Ulifes dixe aquí, 
tambien lo que Circe a mi 
es fuerza que hayas notado ; 
no lince para el cuidado, 
y ciego para el contento 
eftés , que efte fingimiento, 
li fue caufa de mi engaño, 
tambien , tambien defengaño 
ha de fer de mi tormento. 
Lif. De un trifte el rigor es tal, 
que aunque mal, y bien eftén 
iguales , duda del bien 
el credito que dá al nral : 
uno , y otro ea mi es mortal ; 
y ai al bien, y al mal atento, . 
Flerida, aufentarme intento 
de aqueíte monte cruel, 
que con fer tan grande, en él 
aun no cabe lo que fiento. val, 
Fler. Oye, eflcucha; mas ay Cielos,- 
con qué podrán mis enojos 
detenerle , £i los ojos 
no pueden, que en lus defvelos 
remoras fon de los zelos ? 
en vano (ay de mi!) le tigo, 
no á explicar mi mal me obligo, t.: 
pues que no cabe, no Ignoro, 
aun nada de lo que lloro, 
en todo lo que no digo. 
: Sale Clarin. 
Clar. Engañada Circe bella, - 
que en efeéto las mugeres 
que faben mas en el Mundo, 
¿fe engañan mas facilmente; 
agradecida me dixo, 
que á elte monte me viniefle, 
y que en hallandome folo, 
á Brutamonte le diefíe 
voces, que al inftante el tal 
Brutamonte , fea quien fuere, 
me traería un gran teloro. 
Solo cítoy , ya no hay que efpere; 
C Bru- 


o) 
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Brutamonte ? no refponde : 
Brutamonte ? no me entiende, 
á tres irá la vencida: 


Brutamonte ? y 


Sale Brutamonte Gigante. 

Brut. Qué me quieres ? á 

Clar. Nada , fi fuere poflible, y 
es quanto puedo quererte. 

Brut. Ya me has llamado, y yá sé 
á lo que vengo, que es efte- 
recado que traygo. Clar. Y no 
la feñora Circe tiene 
otros Pagecicos mas 
mañeros que le traxeflen ? 
porque para mi baftára 
menor feis varas, O fiete. 

Brut. De mi fe firve , que foy 
de Ciclopes defcendiente, 
por mas mageftad , y cfpero 
antes que de aquí fe aufenten 
los Griegos , vengar en todos 
de Polifemo la muerte. 

Saca en una arca dos animales. 

Clar. Poco hay que vengar en mi, 
que yo no le toqué , y fiempre 
le tuve , viven los Cielos, 
tanto miedo como efte, 
que otro hiperbole no sé 
con que mas encarecerle, 

Brut. Toma efta caxa que traygo 
para ti. Clar. Bien. Brut. Y agradece 
añ Circe, que fu obediencia 
atadas mis manos tiene, 
para que no te arrebate 
de un brazo , y contigo diefle 
de eflotra parte del mar. 

Clar. Lindo faque fuera elle ; 
pero aunque hiciera buen vote, 
quien de. allá habia de bolverme ? 

Brut. Y íi efto no hiciera, hiciera 
otra cofa. Clar. Qual? Brut. Comerte 
de un bocado. Clar. Y aun no hubiera 
harto para untar un diente. 

Brut. O llegue el dia en que tenga 
efta licencia. Clar. O no llegue 
nunca , fino defpeado 
en el camino fe quede. 

Brui. Toma la caxa, y en ella 
hallarás mas , que quifieres. 


Ciar. Un modo de delpedirte 


.quifiera hallar folamente. ah 
Brut. Pues yo me voy. Clar. Haces bien: 


qué Gigantes tan cortefes 


en efta tierra le ufan! 
qué poquito fe detienen 
en converflaciones donde 
eftorvan ! Brut. Y quantas veces 
me nombráres. Clar.Qué? Brut. Vendré 
á eftos paífes á verte. vaf. 
Clar. Yo le ahorraré elle trabajo 
quantas veces yo pudiere: 
fuefíe ? parece que sí, 
aunque aqui no lo parece. 
Pero de qué tengo miedo, 
fi es humilde , y obediente, 
un novicio de Gigantes ? 
y pues el teforo viene, 
quien me mete en difcurrir ? 
traygale quien le traxere : 
alto , pues, abro la caxa, 
que la llave en ella tiene : 
quien duda que habrá diamantes 
como el puño , como nueces 
perlas, y como las bolas 
de los bolos los claveques ? ñ 
Abre la caxa , y fale una Dueña. 
Mas , Cielos , qué miro ? Dueñ. Miras 
á una mifera firviente, 
que para fervir de efcucha, 
y parlar quanto dixeres - 
de Circe , me manda que ande 
contigo acechando fiempre 5 
por eflo , en trage de Dueña | 
me embia , para que aceche. 
Clar. Lindo teloro de chifmes 
en la tal arca me viene: 
yo Ducña? trás un Gigante, 
aquí falta folamente, 
para que el triunfigurato 
de Cavalleros Noveles 
efté cabal, un Enano. 
Dueñ. Pues no faltará, íi es efle 
el defecto : BruneliHo, 
fal al punto.' 
Sale un Enano. 
Enan. Qué me quieres, 
Doña Brianda ? Clar. De donde 
ales , atomo viviente ? 
Enan. De mi cafa, que lo es 
elta caxa , donde fiempre 
acuef= 


De Don Pedro Calderon de la Barca. 


acueftas me has de traer. 


Clar. Pues como aquí caber paste 


un Enano, y una Dueña, 
fi qualquiera dellos fuele 
Ño caber en todo el Mundo ? 
Dueñ. Brunelillo, gente viene, 
y no es juíto que nos vean: 
oye , doblenos , y cierre 
la caxa. Enan. Circe lo manda, 
que fiempre al ombro nos lleve, 
y lo que dixere oygamos. 
Dueñ. Y aun mas de lo que dixere. 
Metenfe en la caxa , y cierran. 
Clar. Señores qué es lo que pala 
por mi? qué teforo es efte ? 
Vive Jupiter, que juntos 
á fu cafcara fe buelven: 
aquí hay trampa, vive Dios: 
mas no, en la caxa no tienen 
por donde haberfe falido; 
qué haré en confufion tan fuerte ? 
St de Circe no obedezco 
el caftigo que me ofrece, 
otro mayor me dará, 
fi es que otro fer mayor puede 
Mevarle la caxa : pues 
ahora veo claramente 
porque el Gigante la traxo, 
y los animales fuertes, 
porque cofa tan pelada 
-como una Dueña, no puede 
fufrirla, fino un Gigante, 
y dos beltias folamente : 
quien compra Dueñas, y Enanos, 
como peynes , y alfileres ? 
Sale Lebrel. 
¡Leb. Qué tal penfaffe de mi 
Circe, y que á Clarin creyefle ! 
Huyendo vengo á efte monte, 
donde á los Diofes pluguieffe, 
que al caftigo que me efpera 
hallafíe donde efconderme. 
Pondré que aqueíta es la hora, 
que eltlá trazando de hacerme 
fabandija deftos montes, 
gufarapo deftas fuentes. 
Efté es Clarin , y aquí dél 
ferá razon que me vengue: 
huelgome de haberte Pm 10 
Clarin. 


Clar. Por mas que te huelgues, 

no tanto como me pela. 
Leb. Que vengo á darte la muerte. 
Clar. Yo vengo á darte la vida. 
Leb. De qué fuerte ? Clar. Defta fuerte : 

“Circe obligada de mi, 

en efta caxa me ofrece 

un. teforo , y yo con él 

pre endo fatisfacerte ; 

porque fi del bien hablar 

el premio , Lebrel, es efte, 

con dartele á ti, tendrás 

el premio que tu mereces. 

Puedes obligarme á mas 

de que todo te lo entregue ?. 


toma la caxa. Leb. No quiero Md 


que todo a darmelo llegues, 
fino, pues me defenojas,. 
que partamos igualmente. 
Clar. Pues llevaráfte la Dueña, 
y yo el Enano. Leb. Qué quieres 
decir en ello ? Clar. No sé, 
tu lo verás, fi la abrieres. 
Pone la caxa en otra parte, y abrela 
Lebrel. 
Leb. Ponla aquí , ya abíerta eftá: 
qué joyas tan excelentes! 
Clar. Son muy excelentes joyas 
para el diablo que las lleve. 
Saca Lebrel todo lo que dice. 
Leb Aquefta cadena efcojo, 
y efta para ti fe quede. 
Clar. Caqué ? Leb. Cadena, y ahora 
de diamantes efte Fenix 
para mi, y efta Syrena, 
toda de efmeraldas verdes, 
te dexo. Clar. Viven los Cielos, 
que es impoffible que hubieífe 
diamantes donde hubo Dueñas. 
Leb. Yo no quiero parecerte 
codiciofo , efto me bafta, 
lo demás es bien te dexe. 
Quien no fe defenojára ap. 
con teforo como elte ? , 
A bufcar a Libia voy, 
y á darla quanto quifiere. .. vaf. 
Clar. O yo eftoy borracho , d yo 
fueño cofas diferentes , 
o he perdido ini juício, 
o tengo un grande accidente, 
ee a 


úu de Circe he hablado mal. 
Qué joyas hallar pudieffe 
donde yo Dueñas, y Enanos! 


/ ú ¿pi 
mas yo las ví claramente, y 


“y fupuefto que las hay, 
tomaré las que pudicre, ¡7 


a 


a 


Sale la Dueña no mas del medio cuerpo. 

Duzr.. Señor, diga a Brunelillo ed 
vuclía merced, que me des y 
hacer mi' labor. y 

Sale el Enano. 

Enan. Señor, 
digala ufted, que no llegue 
á lamerme la merienda. 

Dueñ. Tu mientes. 

Enan. Tu exes quien miente. 

 Aporreanfe > y hundenfe. - 

Clar. Qué es lo que pafía por mi? 
valedme , Diofes , valedme ; 
elto traxo Brutamonte ? 

Sale Brutamonte. 

Brut. Qué. me mandas ? 

Clar. Qué «obediente 
es toda aquefta familia! 

Con la prefteza que vienen: 
en llamandolos ! Señor 
Brutamonte ,'á quien profperc: 
Jupitez con la falud, 

que fu gigantez merece, 

«yo ke viíto la caxa, y yo 

le ruego que [e la lleve, 
quedefe para Señores 

eíto. de traftos vivientes, 

que no he menefter alhajas 
que coman, y no aprovechen. 

Brut. Para eflo. le Hama un hombre: 
como yo? Eftoy por hacerle te 

Clar. Por deshacerme dirá. 

Brut. Piezas, y fi le fucede 
Mamarme otra vez. Clar. No: hará. 

Brut. Por Jupiter , que le eche 
tan alto: de un puntapie, 

- que quando a los Ciclos Hegue, 
ya llegue muerto de hambre ; 

y buelva , fi acalo buelve, 

de los paxaros comido. 

Clar. Puntapie bien excelente? 
donde le hacen puntapies? 
No sé , vive Dios, que hacerme 
pu los tres enemigos 
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2to Amor: * 
del cuerpo: 
Salen Aftrea , Libia, y Lebrel. 
Eb. Un inflante breve 

habrá que le dexé aquí 

con las joyas. Aftr. Tiempo es efte. 

de buícarle , que eftá rico, 

ven, Libia, conmigo a verle. 
Lib. Aquí eftá: Clarin , qué hay? 
Leb. De qué fufpiras? Aftr. Qué tienes? 
Clar. Tengo Dueña, tengo Enaño, 

y tengo Gigante. Aftr. Buelve, 

y dinos qué es efla ? Clar. Es 

la Dueña que me atormente, 

el Enano que me valga, 

y el Gigante que me lleye. 
Aftr. Eftás loco? Clar. A Dios pluguiera. 
Aftr. Qué modo de hablarme es eíte ? 

de otra manera Lebrel 

á Libia habla, adora , y quiere 5 

pues una joya la ha dádo, 

y tu ninguna me ofreces 

de tantas. Clar. Dexame , Afrea,. 

y no de joyas me tientes, 

que me harás defefperar, 

ti hablar mas en ello buelves. 
Dentro voces. Por acá , por acá. 
Dentro Circ. Sube, 

remontada Garza, a hacerte 

eftrella viva de pluma. 
Aftr. Circe es efta que aquí viene, 
. yO: no quiero que me vea. 
Leb. A Jupiter para fiempre. 

de Libia, y Aftrea , y fale Circe, 
Circ. Por ver fi Ulifes me ligue, 

me he perdido de mi gente, 

y dexando a un tronco atado 

elle Zetiro obediente, - 

que fatigué , he de efperar 

entre eftos alamos verdes :' 


A 


quien eftá aquí? Clar. Un mentecato, 


un fucio , un impertinente, 
un necio, un loco, un menguado, 
y un quanto ufted quiliere : 
faqueme , por Dios , de Dueñas, 
de hombres largos , y hombres breves, 
aunque me convierta en mona. 
Circ. Yo lo haré , fi ello pretendes. 
Clar. No me tome la palabra 
tan pra li le parece. 
Circ. Y porque me debas mas 
que 
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que otros , que mi voz convierte, 
haré que tengas tu voz). 

y tu entendimiento , vete 

de aquí. Clar. No lo dixe yo. 

por tanto. Circ. Un punto no efperes. 
Hafta mirarfe á un efpejo, ap 
ya en fu forma no ha de verfe. 

Clar. Si es que mona me has de hacer, 
folo quiero merecerte, 
que fea mona de lo caro, 
mas que dormilona , alegre: 
hombres monas, prefto habrá 
otro mas de yueltra efpecie. 

Vafe , y fale Ulifes. 

Ulif. Por mas que te he feguido, 

. corto el aliento de effe bruto ha fido : 
fi bien, con harto raíftro te feguía, 
pues llevabas por feñas todo el dia. 

Circ. De la caza canfada, 

á efte apacible fitio retirada 

me yine, qué has volado ? 

Ulif. Un defeo (ay de mi! )tan remontado, 
que offó con alto vuelo 

calaríe entre las nubes de algun Cielo, 

donde al fuego vecino 

con ligereza fuma 

abrafada la pluma, 

fubio defeo, y maripofa vino. 

Circ. De la caza,pregunto,qué has volado? 

Uli(. En ellate refpondo,que un cuidado. 

Circ. Pues como á mi en fentido 
equivoco refpondes atrevido ? 

Uli/.Como piento que fabes,que efta culpa 
anticipada tiene la difculpa. 

Circ. Ha sí , no. me acordaba. 

Ulif.Yo eftoy loco.Circ.De la porfia de oy. 

U/l:f. Ni yo tampoco. Circ. Qué dices ? 

Ulif. Qué por ella me atrevia. 

Circ. Por ella? 

Ul¿f. Sí. Circ. O mal haya la porfia! 
mas pues. fingidos fon effos eftremos,, 
hablémos en la caza fola. 

Ulif. Hablémos: 

Luego que tu te retirafte de una 

guarnecida Laguna, 

efpejo de la hermofa Primavera, 

le reimontó una Garza,que altanera 

tanto a los Cielos fube, 

que fue á un tiempo aquí paxaro , allí 
nube; k 


y entre el fuego , y el viento, 
arbitro igual (o valgame fi aliento! ) 
de fuerte fe interpulo , que las alas 
en la diafana esfera , en la fuprenza, 
O las hiela, o las quema, 
quando las enarbola , o las abate, 
tan a compás entre las dos las bate, 
que aquí elevadas , e inclinadas luego, 
aquí dan en el ayre , allí en el fuego : 
Geroglifico era 
la Garza, entre la una , y otra esfera 
de alguno,que aquí offado,alli cobarde, 
fe hicla 4 un tiempo, y arde, 
y entre el ayre, y el fuego fe embaraza. 
Circ. Ello no es de la caza. 
Ulif. Es de la pena mia, 
que es en parte tambien volatería. 
Circ. Hubierame ofendido, 
fi no fupiera , Ulifes , que es fingido. 
Ulif. A Jupiter pluguiera. 
Circ. Pluguiera al Cielo, ay Dios ! que no 
lo. fuera ; 3 
y pues que folo eftás aquí conmigo, 
no finjas , y proligue. U/lif. Ya profigo : 
 fíomo ya la Garza apenas era, 
quando defenredada la cimera, 
que el capirote enlaza, 
mi mano un Gerifalte defembraza, 
a quié, porque en prifion no le prefuma, 
la pluma le halagaba con la pluma, 
y él como hambriento eftaba, 
duro el laton del cafcavel picaba. 
Apenas á la luz reftituídos ] 
le vieron otro, y él, quando atrevidos 
-quanta eftacion hacía 
paleítra es de los atomos del dia, 
corren los dos por paramos del viento ' 
y en una, y Otra punta, 
elte fe alexa, quando aquel fe junta; 
y el Baxel ceniciento, 
que Baxel ceniciento entonces era 
lx Garza , que velera 
los pielagos furcó. de otro elemento, 
librarfe determina diligente, 
aunque navega fola, 

. hechos remos los pies , proa la frente, 
la vela el ala, y el timon la, cola: 
Mifera Garza, dixe, combatida 
de dos contrarios, bien, bien de mi vida 
imagen eres , pues fitiar la veo 
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de uno, y otro defeo. 
Circ. Ahora difculparte no has podido, 


pues yerras li es fingido,ó no es fingido.. 


Ulif. Si puedo: fer tu amante no fingiera; 
fi a la primera yez te obedeciera.: 
A uno, pues, y otro embate 
coge las alas , O las velas bate, 

y poniendo debaxo de la una 

la cabeza, fe dexa á fu fortuna 
venir a pique, quando 

nos pareció caer reboleteando 

una encarnada Eftrella, 

y los dos Gerifaltes fiempre en ella: 
Si exemplo eres, 0 tu,á mi penfamiento, 
sé tambien efcarmiento, 

y no me ofrezcas efperanza alguna, 
Xi ha de defengañarme tu fortuna. 

Circ. Aunque fea fingido , todavia 
es ya ofenfa mia, 
pues fi te habia mandado 
fingir antes de ahora tu cuidado, 
tambien te mandé ahora 
a folas no fingirle. Ulif. Pues feñora, 
fi tu caftigo elpero, 
fiendo fingido , y fiendo verdadero, 
de verdadero ya el caftigo pido, 
pues folo efto es fingido en fer fingido. 

Circ. Como, dí, tan ofífado 
refpódestUlif. Como eftoy defefperado. 

Circ. Como tan atrevido 
te defvaneces? 

Ulif. Como eftoy perdido. 

Circ. A hablarme defta fuerte ? 

Ulif. Como finjo quererte. 

Circ. Luego aquefto es fingido todavia ? 

Ul[.No feñora.Circ.O bien hayala porfia: 
Ulifes , aunque fuera 

_juíto que de efcarmiento te firviera 
tu offadia , conviene > 
diffimular , porque la gente viene, 
que hafta “aquí me ha feguido, 
en fu fuerza fe quede lo fingido. 

Salen todos. 

Arf. Aunque en tantos develos ap. 
mis agravios fe valgan de mis zelos, 
no darme intentaré por entendido ; 
mas comgd diflimula un ofendido ? 
Bolverme ,es ya moftrar mi fentimiéto, 
defpejo quiero hacer de mi tormento. 
Siguiendote , feñora , con tu gente 


Apor la florida margen defta fuente 
vine , que ella pautada de colores, 


Circ. Acia elta parte vine, 
porque es dode la cena ahora previne. 
Leb. Qué bien, qué bien me fuena 
efta palabra cena! 


Mas no veo entre ramas, ni entre flores 


mefas , ni aparadores, 

ni ocupada en domeftico trabajo 

á la familia de elcalera abaxo 

cruzar muy deligente. 

Circ. Todos os id fentando brevemente, 
porque en el campo todos 
cenemos juntos, y de varios modos 
fe firvan las viandas: 
ola ,la mefa. 

Leb. Dime, á quien lo. nditds 

Circ. A quien ya me ha entendido. - 

Por debaxo del tablado fale una mefa muy 

compuefta > con luces, y fientanfe Ulifes, 

Circe , Arfidas , y los demás en 
el fuelo. 

Leb. Linda mefa pardiez nos ha venido; 
no me dirás, fi defto no te pefa, 
quanto habrá que fembraron efta mefa? 

Circ. Ola, cantad , cantad , y divertido 
uno , y otro fentido 
efté con las viandas, y las voces, 
que fuenen en los Zefiros veloces. 

Canta la Mufica. 

Muf. Olvidado de fu patria, 
en los Palacios de Circe 
vive el mas valiente Griego, 
fi quien vive amando, vive. 

Tocan dentro caxas, y fale Libia. 
Circ. Pero qué es efto que efcucho? 
U/if. Pero qué es efto que oygo? 

Fler. Qué es efto , Cielos, que veo? 

Arf. Qué es efto , “Cielos, que noto? 

Circ. Que belico “eftruendo, qué 
marcial ruído , qué alboroto 
dexa la luz del Sol ciega, 

y el eco del ayre fordo? 

Lib. Efle fiero Brutamonte, 
effe Gigante furiofo, 
que prefo, feñora , tienes 
por guarda de tus hermofos 
jardines , porque no robe 
nadie fus. manzanas de pro, 

ofer- 


las feñas de tu pie daba con flores. 
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. ofendido que á los Griegos 
blanda paz, y fuave ocio 

en tus Palacios divierta, 
olvidados de sí proprios, 
habiendo fido homicidas 

de Polifemo , que affombro, 
era monftruo de los hombres, 
y era hombre de los monftruos. 
Comunero de tu Imperio, 
para vengaríe de todos 
convocó del Lilibeo 

quantos Ciclopes famofos, 
efpurios hijos del Sol, : 
oy viven de darle enojos, 

y dandoles pafífo al Flegra 
Brutamonte cautelofo, 

vienen contra ti en efquadras 
mal ordenadas , de modo, 
que viendo vagar los rifcos, 
difcurrir los promontorios, 
parece que aqueftos montes 
defcienden unos de otros, 

á Sr eftrepito, á cuyas 
voces , y Culbiros roncos, 

el Sol fe turba, y del Cielo 
caducan los exes rotos. 
irc. Ay de mi, en qué gran peligro 
eftoy ! En qué grande ahogo! 
Jlif. Dadme mis armas, que yo 
borges a recibirlos folo. 

. No temas, que yo á tu lado 

h defenderé de todo. 
ve. Porque para mi valor 

' lon tantos Ciclopes pocos. 
Tfes va ázia la puerta, y Arfidas acu- 
| de ú Circe. 

lrf. Porque no quiero mas vida, 
nO, que morir á tus ojos. 
eb. Como , y cordelejo, dicen 
| que es en el Mundo uno pos 
' mas la cena que efperaba 
es cordelejo , y no como. 
"irc. Deteneos deteneos, 

que efte aparato ruidoflo 

folo ha fido experiencia, 

examen ha fido folo, 

para ver qual de los dos 

en un peligro notorio 

acudía á fus afectos 
mas noble , y mas generolo; 
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y afi, en campañas del ayre 
fantaíticas hueítes formo. 

-Arf. Pues li ha fido efto experiencia, 
yo foy el que me corono 
vencedor , y el que merezco, 
Circe , tu favor hermofo, 
ya que Ulifes acudiendo 
a lus armas tan heroico, 
dexó de moftraríe amante, 
pues en riefgo tan forzofo 
no acudió luego á fu Dama, 
que en un amante es improprio. 

Ulif. Que acudí á las armas mias 

no niego, pero tampoco 

niego , que de amante ha fido 

el afeíto mas forzofo, + 

porque fi tomo mis armas, 

para -defenfa las tomo 

fuya. Arf. Nunca en un acafo 

eftá el difcurío tan prompto, 

que cfpere á cauía fegunda, 
lo primero es lo mas proprio ; 

a las armas fuifte, luego 

ya perdifte. Ulif. De efle modo, 

tu tambien , pues fi me acuías 

de poco amante , de poco 

fino , porque no acudí j 

a Circe, con efío proprio 

te Cconvenzo , pues que tu 

acudifte a fus enojos, 
ya te moftrafte amante. 

Arf. Si las nobles leyes noto 
de Cavalleria, acudir 
á las Damas Es forzofo ; 

y afíí, como Cavallero, 
no como amante, focorro” 
a Circe. Ulif. En las de Milicia 
es ley, fiempre que armas 0yg0» 
acudir á tomar armas; 
y af, con valor heroico 
yo , Soldado , Cavallero, 
y amante, he acudido A todo. 
e Ya sé, que por la eloquencia 
has de quedar fiempre ayrafo, 
que no heredáras de Aquiles 
el gravado arnés de oro, 
sí , por el valor hubiera * 
de daríele 4 Telamonio. 
Utif. El valor le mercció, 
y ahora verás (i es forzo(o, 
pues 
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pues de effa voz en ofenfa, 
el Flegra volará en polvo. 
As|. Primero arderá en cenizas 
con el fuego de mis ojos, 3 
porque 4 los dos de Trinacría 4 
volcanes fe añadan otros. do 
Circ. Pues qué es efto ? en mi prefencia 
facais el acero? como? 
Arf. Tu refpeto me perdone. 
Uli. Perdoname tu decoro. ' 
Arj. Que no hay refpeto con 
Ulif. Ni decoro con oprobios. E 
Lib. En mi vida me hallé en cena, 
Md no paralle en pom 
Ulsj. Aquí de Grecia. Arf. Y aquí 
de Trinacriay que aunque folo 
mes ves, mis vallallos fon 
ellos brutos, y ellos troncos: 
fieras de Trinacria humana, 
dad á vueftro Rey focorro. 
Salen todas las fieras , y ponenfe al lado 
de Arfidas , y les Griegos al lado 
de Ulifes. 
Utif. Aunque á tus voces fe muevan 
mejor que al eco fonoro 
de Orféo , troncos , y fieras, 
haciendo en ellas deftrozo, 
apuraré eftas montañas 
bruto á bruto, y tronco á tronco, 
Riñen , y fale Clarin de mona. 
Clar. Entre Griegos, y animales 
mal travadas lides noto, 
no sé á qual debo acudir, 
porque obligado de todos, 
foy por una parte Griego, 
y por otra parte mono. 
Ciro Pues no puedo reportaros 
eon mis voces, con mi affombro 
pondré los ayres cubiertos ,- 
de vapor caliginofo, . 
fegunda noche parezca, 
y á tanto fracaío ablorto, 
del embrion de las nubes 
fean los rayos abortos, 
y el Sol, y la Luna oy, 
viendofe vivir tan poco, 
pienfen que el camino erraron. 
de fus celeftiales tornos, . 
0. que yo deíde la tierra: 
apagué: fu luz de un foplo. 


zelos. 


T; uenos , y relampagos, y obfcurecefe el: 
7 teatro, y riñen a boca 
Af, Adonde , Uliles , eftás ? 

-0lf. Con mi acero te refpondo. 
Flor. Qué pena! Pelean todos. 
Caf. Qué ciego abifmo! 

Arq. Qué llanto ! 

Clar. Qué trifte enojo ! 

Ant. Qué obícura noche! 

Clar. Ha feñores, 

lomos Griegos, 0 qué fomos? 

Leb. En tanto que todos andan 
tropezando unos con otros. 

Clar. En tanto que cada uno 
bufca de efcaparfe modo. 

Leb. Yo a la mela me retiro. 

Ciar. Y yo.á la cena me acojo. 
Suben fobre la mefa , y abrazanfe uno 
con otro. 

Leb. Pero qué es efto? un Leon 

dió conmigo. Clar. Mas qué toco? 

conmigo ha dado un Gigante. 
Circ. Hundafe efte fuelo todo, 

y ponga paz la diftancia. , A 
Ciar. "Todo fe hunde con nofotros.  * 
Hundefe la mefa, y los Graciofos bre! 

ella , y com la besalta , y la tempef- $ 

tad fe van todos. 
y y 
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Salen Antiftes, Arquelao, y Polidoro, 
Floro , Timantes , y Lebrel. | 

Ant. Aunque ya todos fepais 

lo que repetiros trata 

mi yoz , O0ídme, que tal vez 

en pena, en defdicha tanta, 

aun mas que en noticias proprias, 

mueven agenas palabras, 

porque, en efeéto, ninguno 

es Juez en fu mifma caufa. 

Siempre á la colera expueftos, 

fiempre expueftos á la faña 

de los hados rigorofos, 

defpues de fortunas varias, 

arraftrados del deftino, 

dimos en. aquefta playa 

del Flegra , «eflentos vafíallos 

del Imperio de Trinacria. 

Aquí contra los venenos 
j defía 
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defía fiera, efía tyrana 


antidoto nos dió Juno Y 


en las flores de oro; y nacar 
que Iris traxo , defplegando 
arcos de carmin, y gualda. 
Libres, pues, de lus prifiones 
nos vimos, y quando trata 
Ulifes bolver al mar, 

que ya tuvimos por patria, 
el blando halago de Circe, 
que- quando ve que no baftan 
mortales venenos , uía 

de mas venenofás trazas, 
perfuadió á Uliles, que aquí 
unos dias le quedára 

á reparar de los vientos 

la repetida inconftancia. 

El. fiado en fus cautelas, 
perfuadido á que quedaba 

á dar libertad á quantos 

en eftas rudas montañas 
barbara prifion padecen, 

fe quedó, donde á la rara 
beldad de Circe rendido, 
vive fin mas efperanzas. 
Quien creerá, que no baítando 
tantos encantos, ni tantas 
ciencias á vencer fus hados, 
una hermofura baltára? 

Mas todos lo creerán , todos, 


“pues todos á yer alcanzan, 


que un amor, y una hermofura 
fon el veneno del alma. 
Rendidos, pues , al ámor 
tanto los dos fe declaran 

defde la noche que fueron 
argumento las efpadas, 

y pufieron paz las nubes 
denfas , obícuras , y pardas, 
que Arfidas , zelofo, y trifte, 
Meno de zelofa rabia, 

fe fue á fu Corte, quizá 

á difponer fu venganza. 
Ulifes, pues, fin recelo, 

folo de fus guítos trata, 
fiempre en los .brazos de Circe, 
y añiftido de fus Damas, 

en Academias de amores, 
Taraos , feítines, y danzas. 
Yo, pues, viendonos perdidos, 


oy he penfado una traza,- 

con que a fu olvido le acuerde 
de fu honor, y de fu fama: 

y es, que pues el otro dia, 
¿quando oyó tocar al arma, 

le olvidó de amor, y fue 

trás la trompeta, y la caxa: 

á todas horas eftémos 

deíde el Baxel, que en el agua 
furto eftá, tocando á guerra, 
como que á Circe hacen falya;5 
cuya voz noble recuerdo 

ferá de fu olvido, clara 
Syrena, que trás lu acento 

los fentidos arrebata. , 

Po!. Dices bien, y yo el primero. 
feré , que efta tarde haga 
la experiencia. Tim. Pues ahora 
es tiempo , que Uliles anda 
eltos jardines , que hermofos 
Narcilos fon de elmeralda, 

y enamorados de sí, 
le eftán mirando en las aguas. 

Arg. Yo feré el que deíde el mar 
haré que toquen al arma: 
Antiftes aquí le quede, 
para prevenir que es falva, 
que á Circe hace nueftra gente. 

Leb. Si entre tantos votos halla 
lugar un juro, yo juro 
a la Deidad foberana 
de Jupiter, que haceis mal 
en prevenir efta traza. 

Flor. Porqué? Leb. Porque Circe fabe 
mejor lo que aquí fe habla, | 
que nofotros , y podrá 
tomar de todos venganza: 
Efcarmentad en Clarin, : 
que habló mal della , y airada 
fe vengó, pues no fabemos 
que hay dél, ni por donde anda. 

Flor. Todo ello es temor. Leb. Es cierto. 

Arq. Dexadle, no le creais nada, 
y vamos á nueftro intento. 

Todos. Vamos. 
 Vanfe todos , y quedafe Lebrel. 

Leb. Vuelíarcedes vayan, 
que yo me quedo á tratar 
colas de mas importancia : 
de todos los animales, 

D que 
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que por eftos campos andan, 

quifiera coger alguno, 

que á Grecia defpues llevára, 

quando quifieren los Diofes 

elcaparnos de Trinacria, 

porque fuera para allá 

importantiflima alhaja 

uno dellos , pues á verle 

folamente fe juntára 4 

toda Grecia, y yo tuviera 

con él fegura ganancia. 

Cierta mona aqueítos dias 

fiempre cocandome anda 

con geftos, y con vifages, 

y á efta quifiera pelcarla, 

para cuyo efeéto traygo 

efte cordel con que atarla 

luego. que Ja vea, porque 

es juguetona , y es manía. 
Sale Clarin de mona. 

Clar. Azia aquí, fino me engaño, 
mis compañeros eftaban, 
aunque defpues que foy mona,, 
por donde quiera que vaya - 
hallaré -mis compañeros ; 
por feñas les diré que hagan, 
que me dé libertad Circe, 
pues .ya lo enmonado baíta. 

Leb. Vela aquí, yo quiero, echarle: 
efte lazo a la garganta ; : 
ahora es tiempo , qué me otras 
qué me turba, 0 qué me efpanta,, 
fi una mona diz que es facil 
de coger? diganlo. tantas: 
como cogidas me efcuchan : 
no efcapareis de mis. garras. 

Echale un. cordel al cuello. 

Clar. Ay , que me ahogas , Lebrel ! 
no: en el peícuezo me hagas. 
la prefa. Leb. Por mas que coques. 


ñ 


no te irás. Clar. No, es cola eftraña,, 


que hable para mi, y difcurrá 
con fentidos , vida, y alma, 
y con los otros no pueda 
articular las palabras ? 
Lebrel, mira que [oy yo. 

Leb. Como brinca, y como falta ! 
no puedo llevar á Grecia 
cofa de mas Importancia ; 
feñora mona, defde oy 


A 


hemos de fer camaradas, 
no hay fino tener paciencia, 
y venir conmigo. Clar. Balta, 
que no me entiende ? 
Leb. Qué geftos 
hace, x con qué linda gracia ! 
ale Aftrea , y Libia. 
Lib. En cda el dia ho hay verte, 
Lebrel, dime, donde andas? 
Leb. He aiadb á caza de monas, 
y á fé, que no es mala caza, 
y efta he cogido. Lib. Ay que linda 
monica ! Leb. Cocala , Marta. 
Lib. Qué pienfas hacer con ella ? 
Leb. Pienfo, Libia mia, Nevarla 
á Grecia, enfeñarla allá 
á tocar una guitarra,, 
á andar por una maroma,, 
y hacer bueltas en las tablas. 
Clar. Yo por maroma? yo bueltas £ 
eíto folo me faltaba. 
Afir. Dime, Lebrel, y Clarin. 
donde eftá? Clar. Aquí. 
Aftr. Alá te aparta. 
Leb. Defde el dia que quedó: 
cargado de joyas tantas. 
Clar. Tal tengas tu la lalud: 
Leb. No le ví, ni sé que fe haya 
hecho. Clar. Yo. sí... Aftr. Su codicia: 


le ha efeondido. Clar. Ay mayor rabia: 


Lib. Circe ázia efta parte viene. 
Leb. Pues. por fi acaío fe enfada 
de que cogieííe: efta mona, 
me voy: ven conmigo, Marta.. 


. Clar. Si me' ahoga , qué he: de: hacer ? | 


Leb. O , como he: de regalarla ! 


Salen Ulifes , Circe, y todas las Damas.. 


Circ. En efta florida margen,. 
defde cuya verde eftancia 
fe juzgan de Tierra, y Mar 
las. dos viftoflas campañas. 
tan. contrariamente hermofas,. 
y hermofamente contrarias, 
que neutral la vifta duda 
qual es la hierva, 0 el agua, 
porque aquí en. golfos de flores, 
y allí en felyas de efmeraldas, 
unas. mifmas ondas hacen. 
las efpumas, y las matas, 
a los fufpiros del Noto,. 
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y á los alientos del Aura, ) al Encanto de Amor rindió mi vida; 
puedes defcanfar , Ulifes, Wes luego el Amores el mayor Encanto. 
las fatigas de la caza k Duermefe Ulifes , y fale Libia. 
en mis brazos. Ulif. Dices bien, Lib. La mufica que has mandado 
pues folo en ellos defcanfa prevenir, eftá , feñora, 
el alma , porque ellos folos elperando. Circ. Por ahora 
el centro han fido del alma. no canteis, que defvelado, 
Circ. Con todas effas finezas, te. dá Ulifes por vencido 
temo , Ulifes, que me engañas. 21 Deidad de Morféo, 
Ulif. Porqué? Circ. Por penfar que dura 4 cuyo lethal troféo 
aquella ficcion palíada. las potencias ha rendido, 
-Ulif. Nunca lo fue para mi. haciendo de todas dueño 
Circ. Quien lo afTegura ? Ulif. Mis anfias. elta macilenta fombra, 
Circ. Quien lo dice? Ulif. Mis defeos. que ai un tiempo halaga , y alfombra, 
Circ. Es engaño ? Ulif. Es verdad clara. pues es defcanfo, y es fuego, 
Circ. Quien. , Ulifes, la fupiera! Infundid, aves, y flores, 
Ulif. Efcucha, Circe, y fabrásla. para. US Lfus congoxas, MA 
Vengativa Deidad , Deidad ingrata, . filencio en templadas hojas, 
que ala de Juno, y Jupiter fe atreve, fufpended vueftros amores. 
huefped delía Republica de nieve, No hagan ruído los cryíftales 
vecino defle pielago de plata : | de los arroyos, callando 
"Tantos años la patria me dilata, corran las fuentes, moltrando 
y tantos contra mi peligros mueve, obedientes , y leales 
que porque fuefíe mi vivir mas breye, el amor que en mi fe encierra 5 
' 4 tus umbrales derrotarme trata. y en rhetorico filencio 
A ellos llegué feguro , y defendido digan quanto reverencio 
| de efcandolo, de horror, de aflombro fu defcanfo. Dent. Guerra , guerra. 
| tanto Tocan dentro caxas ázia un tado. 
| como hasen la Tierra, y Marintro- Circ. Qué es cfto? quando pretendo 
| ducido ; filencio, hay quien le interrompa £ 
“Tus encantos vencí , mas notu llanto, De/pierta Ulifes. 
pudo el Amorlo que ellos no han Pó- Ulif. Guerra publica efta trompa, 
dido ; guerra publica efte eftruendo ; 
luego el Amor es el mayor Encanto. pues como (ay Diofes!) af 
Circ. Con toda aquefla fineza, es Oy , perezolo el fueño, 5% 
la que me debes no pagas, ; de nobles fentidos dueño? 
. porque fue mayor la mia. No foy fin duda el que fui, 
Ulif. De qué fuerte¿Circ. Oye, y fabrásla. pues 2 delicias fuaves 
-Vengativa, y cruel, porque te affombres, entregado (ay de mi!) eftoy, 
a pelar de Deidades lifonjeras, +» y trás los ecos no voy 
- Reyna defta Republica de fieras, mas belicofos , y graves. 
- Señora defte pielago de hombres, Perdona , Circe, que affi 
Viví; y porque mas barbara me nombres, habiendo guerra , y furor, 
 hinguno abortó el mar 4 cftas riberas, no «me ha de tener tu amor. 
que á mi fangrienta magica no vieras Circ. Detente , efcucha (ay de mi!) 
trocarlas formas, y mudar los nombres. quien elle clarin tocó ? | 
Llegaíte tu, y queriendo tu homicida Sale Antijtes. 
fer, burlaítes mis ciencias; conefpanto, Ant. Quien, penfando que fería 
queriendote vencer , quedé vencida. lifonja , la falva hacia, 
Si miencanto, al mirar aflombro tanto, quando deíde el mar te vió. 
D 2 Ulif. 


El Mayor 

Ulif. Aquí no hay ya que elperar, 
la guerra me ha defpertado, 
porque en el alma ha tocado 
la Syrena militar. 

Circ. Para templar, el furor, 
cantad de amor, caitad pues. 

La mufica al otro lado. 

Muf. Donde vas, Ulifes, fi es 7 
el mayor Encanto Amor? 

Ulif. Qué blandas voces fuaves, 
repetidas, en los vientos, 
fon con fonoros NR 
dulce embidia de las aves* 
qué bien el amor me fuena ! 
como tu amor me ha podido, 
Circe hermofa , haber vencido 

aquella paffada pena ? 

Ya me buelvo a tu favor. 

Todos. Guerra, guerra. 

Ulif. Mas qué cfpero ? 
las armas me llaman , quiero 
feguirlas. Muf. Amor, amor. 

Ulif. Qué blanda, qué dulcemente 
tuena efta voz repetida! 

Ant. Aunque me cuefte la vida, 
tengo de hablar claramente. 
Ulifes , invióto Griego, 
como , quando afíi te llama 
la trompeta de la fama, 

.en deliciofo foffiego 

fordo yaces? Quanto yetra, 
no, fabes , el que rendido 

a lu amor, labra fu olvido ? 
oye efta voz. 

Todos dent. Guerra , guerra, 

Ulif. Tienes, Antiftes, razOn,, 
torpes. mis fentidos tuve,. 
ciego eltuve, lordo eftuve 5, 
mas ya que eftas voces fon 
recuerdos de mi ofladia, 
las prifiones romperé. 

Circ. Tan ingrata prifion fue, 
Ulifes , la prifion mia? — 
como , quando entre mis brazos 

 sembidia a las flores. das, 
trás otro afeíto te vas? 

“Tan faciles fon mis lazos 

de romper? tanto rigor 
premio es de tantos favores ? 
efcucha en hojas, y en flores 


Encanto Amor.“ 


elta voz. Muf. Amor, amor. 
Ant. No calle el marcial furór. 
Circ. Amor digan Mar, y Tierra. 


Muf, Amor, amor. Tod. Guerra , guerra, 


guerra , guerra. Muf. Amor, amor. 

Ulif. Aquí guerra, amor aquí 
0yg30 , y quando afli me veo, 
conmigo miímo peleo, 
defiendame ya de mi. 

Ant. Efto es honor. Ulif. Dices bien, 
todo el honor lo atropella. 

Circ. Efto es gloria. Ulif. Ay Circe bella, 
qué bien dices tu tambien ! 

Circ. El gufto es dulce paffion. 

Ulif. Razon tienes. 4nt. La viétoria 
es mas aplaufo , mas gloria. * 

Ulif. Tu tambien tienes razon. 

Ant. Guerra, y amor en rigor 
te llaman , miedos deftierra. 

Muf. Amor , amor. Tod. Guerra, guerra. 

Circ. Quien ha vencido ? Uls/. El amor, 
qué como pudiera (er, 
que otro afeíto me venciera 
donde tu hermofura viera? - 
efclavo tuyo he de fer. 

No hay mas fama para mi, 
que adorartez no hay mas gloria, 
que vivir en tu memoria: 

« dichofo mil veces fui 
el dia que tu fayor 
mereció mi voluntad. 

Circ. Venid todas, y cantad : 

: el mayor Encanto Amor. . 
Entra tu, y vofotros , Griegos, 
mas pelfares no me deis, 

. y agradeced que no os veis 
entre volcanes, y fuegos 
“de mi colera abrafados. 

Ant. Ay de nofotros , que aflí 
“ya .morirémos aquí 
cautivos, y defterrados : 
lepulcro ferá efta tierra 
de tanta Griego valor. vu. 

Muf. El mayor Encanto Amor. 

Vanfe todos cantando , y en otra porte 

tocan. al arma, y dice Arfidas,, 

Arf. Arma, arma, guerra , guerra. 
Buelwe Circe, y todas las Damas. 

Circ. Qué es efto? habiendo mandado 
yo, que temerofos callen 
y los 
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los repetidos acentos 


de baquetas , y metales, 
otra vez oflais, villanos, 


¿otra vez offals, cobardes, 


que oprimido el bronce gima, 
que herido [e quexe el parche? 
Sale Flerida. 


Fler. No efte repetido acento, 


que con idiomas marciales, 
eftremeciendo.los montes, 
titubcar los exes hace, 
cautela ha fido de Griegos ; 
mas deídichas , mas pelares, 
mas penas, mas confuliones, 
mas tormentos , y mas males 


' fon los que quieren los Cielos, 


que eftos aparatos caufen. 
Arfidas, que tantos dias - 

fue de tu hermofura amante, 
á tus defdenes quexoÍo, 


ofendido á tus defayres, 


deíde que ya enamorada 

de Ulifes te declaraíte, 

quando de aquella queftion 
pufieron los rayos paces: 

á fu Corte fe fue, donde 
queriendo el Amor que paffen 
de eftremo á eftremo fus penas, 


que efto en los hombres es facil, 


amenazando eftos montes 
viene , infeltando effos mares, 
y con razon, pues las ondas, 
gimiendo del pefo grave, 

con ambicion , de peñafcos 
blafonan , quando arrogantes 
ven por la campaña azul 

de fus falobres cryftales 

vagar un Volcan deshecho, 
mover:un Plegra portatil, 
correr un Ethna movible, 

y ír una Trinacría errante. 
Lifidas , de mi ofendido, 
creyendo que yo mudable 
amaba ¿á Ulifes (la caufa 

con que yo lo fingí fabes) 

le acompaña, parque af 
pretende de aquí facarme, 

que agravios de amor, y zelos 


- no guardan refpeto a nadie. 


Yo lo sé, porque fentada 


' 


fobre ela punta , que hace 
corona al Mar, y a la Tierra, 
arbitro de ondas, y valles, 
ví, como entre obícuros lexos 
de unos pintados celages 
fuelen pintarnos las fombras, 

ya Jardines , ya Ciudades, 
aná confuía noticia, 
que era, al perípicaz examen 
de la Milla , neutral duda, 
mezcla de nubes , y naves. 
Quando al acercaríe al Puerto 
la grue ¿Armada que traen, 
á ds fulcos de las proas 
rizaríc ví, y encrefparle 
blanca efpuma, que al azul... 
chamelote de aguas hace E 
bella guarnición de plata, e 
que fin que al dibuxo guarde 
el orden , es mas hermofo, 
por fer dibuxo fin arte. 
Llegaron á nueftro Puerto, 
donde fin fahenas baten 
las blancas alas de lino, 
negandofe al Mar, o al Ayre, 
efíos peces, li fon peces, 
o eflas aves, f£i fon aves. 
Sin falva a tierra faltaron, 
y fueron en un inftante 
Griegos cavallos , prefñíados 
de aparatos militares, 
pues abortaron fus vientres, 
fiendo del agua Volcanes, 
iras, y rayos, que luego 
fueron poblando la margen. 
Bien á los dos conocí, 
que armados 4 tierra falen, 
y en mal pronunciadas voces, 
que embarazó lo diftante, 
oí a Arfidas, que dixo: 
Oy delta Magica acaben 
los Encantos , y efte monte, 
que es tyranizado Athlante 
de Trinacria , dá mi valor 
le poftre; yo viendo el grande 
peligro que te Amenaza, 
volando vine 4 avifarte : 
preven la defenfa pues, 
É es que hay defenfa que bafte 

á la fangrienta venganza 


de 


El Mayor Encanto Amor. 


de dos zelofos amantes. 

Circe. Calla, calla, nó profigas, 
ni lleguen écos marciales 
a los oídos de Ulifes ; y 
aquí tengo de dexarle y 
fepultado en blando fueño, 
porque el belicofo alarde y 
no pueda de mi amor nunca y 
divertirle , ni olvidarle: y 
que yo con vofotras folas 
taldré a vencer arrogante; 
tu mi Caudillo ferás, y 
y no temas que te: falte 
gentes, que aunque fon tan pocos 
los Soldados de mi e de 

yo, armadas hucftes- pondré 


e e A las campañas del ayre, 


que con Tropas de Cavallos, 
con Eiquadrones de Infantes, 
fantalticamente lidien, 
y fingidamente marchen ; 
y porque entre tantas lombras 
vivas Efquadras no falten, 
todas vofotras armadas 
con efcudos de diamante, 
galas defnudad de Venus, 
tunicas veltid de Marte. 
Caf. Efta vida , y elte pecho 
te ofrezco yo de mi parte. 
Clor. Yo, que conozcan los hombres 
quanto las mugeres valen. 
Syr. Oy el Sol ferá teltigo 
de mi valor arrogante. 
Tisb. De nueltro poder haré, 
que el Mundo le delengañe, 
Afír. A Palas verás armada, 
cada vez que: me mirares. 
Lib. A mi á Venus, pues verás 
á mis pies rendido a Marte. 
Circ. Pues con efía confianza, 
toca al arma. 
Caf. Suene el parche. 
Cior. Hiera la trompeta el éco. 
Syr. El bronce oprimido brame. 
Tisb. El fuego rebiente. Aftr. Sea 
toda Trinacria Volcanes. 
Lib. El duro horror de las armas 
Ciclo, Mar, y Tierra efpante. 
Fler. Y viva Circe , prodigio 
delftos montes , y cltos mares. 


Salen por otra puerta Arfidas , Lifidas, y 


Circ. Porque á los brazos de Ulifes, 
e en mudo letargo yace, 
buelva rica de defpojos, 
enamorada, y conftante. váanf. 


Soldados. 
Arf. Deíde cíta excelía cumbre, 
que del Sol fe atrevió a tocar la AsH) 
bre, 
y altiva, y eminente, 
coronada de rayos la alta frente, 
es immenfa columna 
dele concabo Alcazar de la Luna, 
entre celages de rubí, y topacio 
de Circe fe defcubre el Real Palacio. 
Ea, pues, mis Soldados, 
que valientes , intrepidos , y offados, 
en favor de los Cielos 
manteneis la milicia de mis zelos. 
Oy eíte affombro muera; 
perezca oy la memoria delta fiera, . 
que a Trinacria eftos campos tyraniza, 
tiendo el Flegra fu hoguera, y lu ceniza. 
Librémos, pues, á tantos. 
como tienen fas magicos encantos 
prefos aquí, y cautivos; 
quedé, pues,o bien muertos,0 bié vivos: 
relcatémos valientes 
nueftra patria de tantos A la 
y dexémos feguro efte camino 
A: naufrago Piloto, al peregrino, 
que halló,cadayer deítas grutas hondas, 
mas tormenta en las peñas , que en las 
ondas, 
quando pisó por eftos Horizontes 
montes de agua , y pielagos de montes. 
Y, tu, Lifidas fuerte, 
a cuya voz fe retiró la muerte, 
oy á Flerida libra foberana 
de la injufta prifion de una tyrana, 
o vengate oy en ella, 
fi tus zelos te olvidan de querella, 


Lif. Arfidas, valerofo 


Principe de Trinacría, no z€lo(9 

mi venganza prevengo, 

que no tengo los zelos que no tengo; 

porque ya sé que ha fido 

un cautelofo amor, amor finsido, 

el que Flerida á Ulifes le moftraba, 

porque ella Esfinge aii le lo mandaba, 
No 
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No zelofo er efecto, enamorado k 
sí que vengo , atrevido, y delpechado 
a refcatar á Flerida, que bella,  * 

es de los Cielos for, del campo eftrell:. 
Y alí á tu lado juro 
por effe hermofo roficler , que puro, 
mirado , nos deslumbra ; 
y no mirado, a todos nos alumbra, 
de no dexarte, hafta mirar poftrada 
al fuego de tu enojo efta encantada 
felya de Amor, donde por mas eflpanto 
es el Amor oy fu mayor Encanto, 
aunque en fus campos, que el Abril di- 

buxa, 

O brame el Auítro, ola arboleda cruxa. 

"Ar[. Guerra de amor, y zelos, 
pavor pondrá a los Cielos. 

Dent. Cierra, Trinacria , cierra. Caxas.. 

Lif. Ya de allá nos refponden. 

Dent. Guerra , guerra. 

Sold. Ay, Arfidas! advierte, 

- qué á morir nos traxifte.. 

4Arf. Der qué fuerte ? 

Sold. Dixifte que no habia 
armas , ni gente en efta felva umbria,, 
y apenas tus Soldados. 


han falido del Mar,quando embo fcados, 


en ea felva vieron 

«Infantes , y Cavallos, que falieron 

á defender la entrada 

del monte.. 
Arj. No. temais, no temais da, 
- que ellos monftruos incultos 

«fon fantafticas formas , que no bultos,, 

no hay que temer eftragos,, 

que fus heridas folo fon cr 
t que tarde executadas, 

le quedan en el ayre feñaladas.. 
Eif. Y tan cobardes fueron, 

que amenazando fiempre, nunca hirie- 

ron. 
Sold. Como K ya , caulando al Sol mk: 
mayos». 

truenos" abortan , y delpiden: rayos? 
Arf. Yo*he de 0 el primero, 

que effe pavor Os quite , altivo, y fiero 

penetraré la fierra.. e 
Lif. Todos te feguirémos.. 
Tod. Guerra , guerra. 
Arf. Ha cautelofo Griego, 

did 


fal á apagar rhetorico efte fuego, 

Sale Circe y y las mugeres con efpadas. 

Circ. No faldrá , fino yO, que la memoria 
no le ha de embarazar tanbreye gloria. 

Afir. Ninguno quede vivo. 

Fler.Ni un amante,que buelye vengativo 
lin zelos. 

Lif. Tu me ofendes , y yo te ofendo, 
que mas mifama,que tu amor, pretédo., 

Circ. Segur de vueítros cuellos 
oy ferán nueftras armas: á ellos. 

Todas. A ellos, 

Arf. En batalla tan durz | 
no atiéda oy el refpeto á la hermofura, 
prefto , Circe, ferá mas tu troféo. 

Lib. O. qué bonitamente lo. peleo-! * 

Dáfe la batalla , retiranfe los hombres3 y" 

fale luego. Lebrel , y Clarin. de mona. 

Leb. Pues nos dexó Circe, y pues 
4 puerta cerrada eftamos,, 
y tan folos. nos hallamos, 
tiempo , Doña. Marta , es 
de tomar una licion : 
ya la buelta os enfeñé 
del rodezno : como fue 2 
Af, bien, tenels razon, 

Clar. Qué aquefto. paííe por mi! 

y qué en fin haya de fer, 
Oo boltear, Ó no comer? 
defdichado hablador ful. 

Eeb. Ahora, Marta, ponte en ple. 

Clar. Ello , en fin, no. hay replicar, 
o. no comer, 0. boltear. Boltea.. 

Leb. ELindamente pO mi fé, 
ahora , porque li yo: 
no. tengo. quien de veltir 
me dé, uzed me ha de fervir,, 
tome aquefte efpejo , y no 
le quiebre , porque es azar, 

y vengafe tras mit en pie. 

Clar. Que cara tengo: veré 
de mona , hay mayor pelar f 
valgame Jupiter lanto,, 
qué hocico! 

En mirandofe al efpejo , fe le cae el veftido 

e mona. 

Leb. Quien aquí habló £ 

Clar. Quien ha de (er fino yo? 

Leb. De verte, Clarin , me efpanto. 


Clar. Yo Clarin? muy bueno, es elo, 
mona 


Boltea. 


El Mayor Encanto Amor. 


mona foy. Leb. Donde efcondido? 
“mas la mona fe me ha ido. 
Clar. Ya otra admiracion confieílo, 
Leb. Sabes por donde fe fue 
la mona que aquí tenia ? ho] 
Clar. Yo foy. Leb. Linda bobería ! 
por la mona pregunté. d 
Clar. Pues yo foy. | 
Salen Antiftes, y los Griegos con unas 
armas. y 
Ant. Quien eftá aquí? 
Clar. Los dos. 
Leb. Qué porque viniefle 
Clarin, la mona fe f 
tiempo, y trabajo perdí. 
Amt Dimes: Lebrel, donde eftá ? 
“WA Leb. La mona?'no sé, ay de mi! 
Ant. Ulifes te digo. Clar. ANí. 
Dejcubrefe un trono, donde eftá Ulifes 
durmiendo. 
Ant. Entrar podeis todos ya, + 
que pues aquí retirado 
á Uliles Circe dexó, 
quando al mar á ver faltó 
las naves que habian legado: 
efte es el tiempo mejor 
para vencer fus eftremos, 
y pueíto que no podemos 
avilarle con rumor 
de armas, oy de Aquiles fea 
el arnés fu trompa, aquí: 
le dexémos, porque af, 
quando defpierte, le vea. 
Tim. Acuerdele mudo él: 
las batallas que venció, 
quando en campaña fe vió 
coronado de laurel, 
para que defpertador 
de tantos olvidos fea, 
Arq. Quien no creyó la yoz, crea 
las infignas del valor. 
Ponenle a los pies las. armas: 
ol. Trofeos , que foberanos 
“Troya entre cenizas llora, 
y aun eftais fudando ahora 
la fangre de los “Troyanos, 
olyed por vos, y entre viles 
amores no os permitais 
e , pues aun guardais 
el muerto calor de :Aquiles. 


z - Vanfe , y defpierto Ulifes. : 
Ulif. Pelado letargo ha fido 
elite á que rendido eftuve, 
ni bien vida, ni bien fueño, 
fino lethal pefadumbre 
de los fentidos , que torpes, 
ni defcanfan , ni difeurren ; 
crepufculos fon del alma, 
pues obran entre dos luces. 
Quien eftá aquí ? folo eftoy ; 
pues como fin Circe pude 
vivir un inftante? bien 
que eftaban fin luz prefumen 
mis fentidos , pues fin Sol 
aun todo el Cielo no luce: 
Circe ? Circe? mi feñora? 
que mal tanta aufencia fuple 
tu memoria! Mas qué veo! 
el gravado arnés ¡iluftre 
de Aquiles á mis pies yace, 
torpe , olvidado, € inutil: 
bien eftá 4 mis pies, porque 
rendido á mi amor fe juzgue, 
y fegunda vez en mi 
Amor de Marte fe burle. 
Tarde , olvidado troféo 
del valor, á darme acudes 
focorro contra mi mifmo, 
que aunque contra mi me ayudes, 
oy colgado en efte Templo 
quedarás , donde fepulten 
lus olvidos tus memorias. 
Dentro Aquiles. 
4Aquil. No le ofendas, no le injuries. 
Ulif. Qué voz es efta, que en mi 
- tan nuevo pavor infunde ? ¡A 
Tocan dentro caxas deftempladas , y una 
: fordina. 
A quien deftempladas trompas 
exequias figuen lugubres ? 
quien caufa efte efecto ? 

Dent. Aquil. Quien | 
a fus venganzas acude. 

Ulif. Si ojos tengo con que mire, 
íi oídos tengo con que efcuche, 
cn el centro de la tierra 
fonó la voz, y no. fufre 
ella aun de fu grave faz 
la arrugada peladumbre; 
pues abre para quexarle 
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una boca, y della: efcupe E 
pardas nubes de humo, y fuego, 
quando contra la coftumbre A 
en el centro de la tierra 
forjan fus rayos las nubes. 
Abrele una boca, y [ale fuego. 
Á a allombro dd 4 S 
trifte un monumento fube 
de fu abifmo, haciendo un caos 
de vapores, y vislumbres. 
Vá fubiendo un fepulcro , y en él Aquiles 
cubierto de un velo. 
O tu, que en leyes cenizas, 
que aun el viento no facude, 
en elle fepulcro yaces, 
quien eres? Aquil. Porque no dudes 
quien foy , efte negro velo 
corre, y mi afpecto defcubre. 
Conocefíme ? Ulif. Si me dexa 
efpecies con que te juzgue 
lo pálido de tu faz, 
que no hay vifta que no turbe, 
lo yerto de tu efqueleto, 
que aun desfigurado luce, 
Aquiles, Aquiles eres. 
Aquil. Su efpiritu foy iluftre, 
que de los Elyfios Campos, 
donde eterna manfion tuve, 
bolví á paflar de Aqueronte 
las verdinegras, y azules 
ondas , derretidas gomas 
del falítre , y del azufre. 
A. cobrar vengo mis armas, 
porque el Amor no las juzgue . 
ya de fu Templo defpojo 
torpe, olvidado, € inutil: 
porque no quieren los Diofes 
que otro dueño las injurie, 
fino que en mi fepultura 
4 par de los figlos duren. 
Y tu, afeminado Griego, - 
que entre las delicias dulces 
del amor, de negras fombras 
tantos explendores cubres: 
No entre amorofos encantos 
las tengas, y las desluftres, 
lino rompiendo de amor : 
las magicas inquietudes, 
fal de Trinacria , y hollando 
al mar los yidrios azules, 


a diferecion de los vientos 

Íus pavimentos diícurre, 

que en la Curia de los Diofes 
Quieren que otra vez los fulques, 

hafta que de mi fepulcro 

ias muertas aras faludes 3 

y en él eflas armas cuelgues: 

no lo ignores, no lo dudes, 

O harás que un rayo, con voces 

que horrible un trueno pronuncie, 

legunda yez te lo mande, 

quando en abortada lumbre 

defatadas fus cenizas, 

aun antes que ardan, ahumen.Hundefe. 
Ulif. Efpera, helado cadaver, 

que aflombro , y horror infundes, 

que yo poltrado te doy sl 

palabra. Todo fe hunde, 

pelada imaginacion 

fue.la que en mis fueños tuve 5 

pero aunque foñada , es bien 

que la erca, y no la dude. 

Salen los Griegos. 

Ant. Señor, que es efto * 
Tim. Que tienes? 
Pol. Qué accidente hay que te turbe? 
Arq. De que dás voces al ayre? 
Flor. Que temor hay que te ocupe $ 
Leb. Qué no parezca la mona, 

aunque todo el monte anduve! : 
Ant. De que te alfombras? Clar. De qué 

te recelas? Leb. De quien huyes! 
Ulif. De mi mifino. 4nt. Pues qué tienes ? 
Ulif. Nada tengo, mucho tuve. 

Ay amigos, tiempo es ya, 

que á los engaños me ulurpe 

del mayor encanto , y Oy 

el valor del amor triunfe : 

Donde eftá , donde fe ha-ido 

Circe? Ant. A efía ribera acude, 

defpues que aquí nos dexó, 

a vér que Baxeles furgen 

4 efte golfo. Ulif. Pues en tanto 

que defcuidada prefume 

que los Encantos de Amor 

firmes en mi pecho duren, 

por efta parte , que el mar 

fiempre repetido, furte 

altas montañas, de quien 


turbante. han fido las nubes, 
sola > falga- 


El. Mayor Encanto. Amor. 


falgamos, y por no hacer 
ruido , y que ella nos efcuche, 
no el Baxel, fino el efquife 
tomemos, y enél:::.4nt. No dudes, - 
Ulif. Huyamos de aquí, que oy 
es huír accion iluftre, 424) 
pues los Encantos de Amor - 
los vence aquel «que los huye. 
Ant. Las lagrimas te refpondan. 
Ulif. Hermofa Juno , no culpes 
el mayor Encanto Amor, 
pues aúnque tus flores tuve, 
pude vencer mil Encantos, 
y aquefte lolo no pude. 
Leb. Al fin, me voy fin mi mona. 
Clar, Qué hafta ahora que fuí dudes ? 
Vanfe , y falen marchando todas las Da- 
mas , y braen prefos a Arfidas, 
y Lifidas. 
Circ.:Hagan falva á mis Palacios 
los animados clarines, 
las caxas , y las trompetas, 
porque fus voces publiquen 
que de Arfidas victoriola 
Oy, y de Lifidas, Circe 
coronada de trofeos, 
buelve á los brazos de UMfes. 
Arf. Bien , Circe , podré negartes 
que valiente me vencifte, 
Magica no , que mis gentes 
á tus apariencias rindes, 
pues huyeron de las hueftes, 
- que aperentemente finges. 
Lif. A facar de tu poder 
a Flerida hermofa vine: 
ceomo* pude defenderme, 
fi ella miíma es quien me rinde? 
Circ. Pues fi prefo eftás por ella, 
tambien por ella eftás libre; 
Ulifes , inviéto Griego, 
fal deilos ricos jardines, 
porque de zelos , y amor 
las caducas pompas piles : 
advierte que viétoriofa, 
llena de aplaufos infignes, 
buelvo a tus brazos , porque 
triunfe en ellos, Mas ay trifte ! 
Suena un Clarin. 
que baftarda trompa es efta, 
aspid de metal, que gime - 


al ayre? Fler. En el mar , feñora, 
fonó. la voz. Lib. Y el efquife” 

' dele Griego Baxel, hecho 
al mar, fus campañas mide. 
4ftr. Ulifles defde él te habla, 
elcuchá lo que te dice. 

Ulifes: dentro. 

Ulif. Afperos montes del Flegra, 
cuya eminencia compite 
con el Cielo, pues fus puntas 
con las Eftrellas le miden, 
yo fui de vueftros venenos 
triunfador, Thefeo felice 
fui de vugllrás labyrinthos, 

Edipo de vueftra Esfinge. 
Del mayor Encanto Amor 
la razon me facó libre, 
trasladando eflos Palacios: 
á los campos de Anfitrite. 

Tod dent. Buen viage. Fler, Buen viage 
todos los vientos repiten. : 

Circ. Efcucha , tyrano Griego, 
elpera, engañoflo Ulifes, 
pues te habla , no cruel, 
fino enamards Circe; 
quando victoriofa yo 
triunfos arraftro , que pifes; 
quieres que vencida llore? 
quieres que me quexe humilde? 
Efcucha > mas ay trifte ! 
no llore quien te pierde , ni fufpire, 
fi te dán, para hacer mejor camino, 
agua miis ojos, viento mis fufpiros. 

Fler. Señora , en vano te quexas; 
que fordo el ingrato Ulifes, 
desbocado bruto , corre 
a vela, y remo el efquife. 

Lib. Ya perdiendofe de vifta, 
un atomo es inviíible. 

Aftr. Y ya“entre el agua, y las nubes 
un paxaro apenas finge. 

Circ. Ya eftás, Arfidas, vengado; 
pero «mal dixe , mal dixe, 
que nunca fe venga un noble 
en mirar un infelíce. 

Si lo eres, efíe acero : 

en mi roxa fangre tiñe, - 

que no es veriganza, piedad 
í , darle muerte 4 un trifte» 
Y lea antes que trafpuefto  ' -- 
| Tele 
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effe -Neblí , que defcribe e a quien tiran dos Delfines, 
las ondas, efe Delfin lá de Syrenas , y Tritones 
que el campo del ayre mide, k tan acompañada vine, 
elle Cavallo , que corre, == Galatea foy , de Doris 
efle efcollo, que fe rige, hija, y de Nereo, invencible 
efe peñalco , que nada, Dios Marino , y la que amante 
fe elconda, y no fe divife; de. Acis, joven infelice, 
porque perdido de viíta, murió á los barbaros zelos 
tardará tu acero infigne, de Polifemo , terrible 
y no ferá menefíter monftruo , que el thalamo dulce 
mas muerte ,que no feguirle. de nueftras bodas felices 
Efcucha : mas ay trifte! cubrió de un peñafco , que oy 
no Hore quien te pierde, ni fufpire, tumulo es , que nos aflige ; 
pues.te dán, para hacer mejor camino, cuya pyramide, quanta 
agua mis ojos, viento mis fufpiros. fangre de los dos exprime, 
Mas que me quexo á los Cielos? eryítal es, que defatado, 
no foy la Magica Circe ? nueítro fin llorando dice, : 
- no puedo tomar venganza Deíte ruíftico jayan- om A3 
en quien me ofende, y me rinde ? vengada me dexó Ulifes, 
Alterados eftos mares, á cuya caula mi voz 
á fer pedazos afpiren al amparo fuyo afifte; 
de los Cielos, que fi lleva, y pidiendo á las Deidades 
porque de encantos fe libre, de Neptuno, y de Anfitrite, 
el ramillete de Juno, que ferenaffen los mares, 
que traxo del Ciclo Iris, y que fus claros viriles 
no de tormentas del mar efpejos fuefíen del Sol, 
le librarán fus matices, | mientras los Griegos los pifen: 
lamas las ondas arrojen, Como á Ninfa de fus ondas, 
fuego las aguas efpiren. que difcurran me permiten 
Sale fuego del agua» el mar, apagando quanto 
Arda el azul pavimento, fuego en él introduxiftez 
y fus campañas turquies, y affi, ondas de plata, y vidrio 
miefles de rayos parezcan, veloz mi carro defcribe, 
que cañas de Acto vibren, haciendo La hermofa efpuma, 
a vér li hay Deidad, que tanta. que á las rodadas futiles, 
tormenta le facilite. o como plata le entorchen, 
Serenafe el mar , y fale por él en un car- úÓ como vidrio fe ricen, 


ro triunfal, tirado de dos Delfines , Ga- Circ. S1 Deidad eres pal mar, > 
latea , y al rededor muchos Tri- quando en él mis fuerzas Aa 
tones , y Syrenas , con inf- no en la tierra; y fi no puedo 
trumentos vengarme en quien huye libre, 
E A E j y 1 rás 33! 1 
Gal. Si habrá, y quien , fereno el mar, en mi podré k Pe DEC 
manfo , quieto , y apacible, que Magico e se ngé, 
le dé pafío en fus esferas. defvanecidos dp ES ca 
Circ. Quien eres tu, que falifte fola una ES Eo > 
deffas humildes alcobas Su hermolía la $ hr 
en triunfal carro fublime, deshecha , pa , y humilde, - 
a ferenar de mi enojo fean paramo E no al 
las iras" defapacibles £ fus montes , y lus Jar , 


Gal. Yo, que en efte hermofo carro, Un Mongibelo fuceda en 
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. E . . . > 
en fu lugar, que vomite vá quien no rindieron, rinde; 


fuego , que á la Luna abrafe, muera tambien , y fuceda 
entre humo, que al Sol eclypfe. a mi fin la noche trifte.  Hundefe. 
Hundefe el Palacio de Circe , y aporeagh Gal. Pues feguro el mar, por donde 
el Mongibelo , Atrojendo, venturoío corre Ulifes, 
llamas, p cormentas vé de la tierra, 
Aftr. Qué confufion tan notable !- el mar con fieftas publique 
Lib. O qué aflombro tan terrible! fu vencimiento , y haciendo 
Fler. Huyamos, Libia. Pd vanf. regocijos , y feftines, - 
Lib. Huye , Aítrea.. vaj. fus Tritones, y Syrenas 
4ftr. Donde eftar “podemos libres ? lazos formen apacibles ; 
Circ. Quantos efpiritus tuve pues fue el agua tan dichoía 
prefos , fujetos , y humildes, en efta noche felice, 
inficionando los ayres, que mereció fer Teatro 
huyan a fu centro horrible. de Soles, 4 quien humilde 
Y yo, pues de mis Encantos el Poeta, entre otras honras, 
á laber que es mayor vine perdon de las faltas pide. 
el Amor , pues el Amor, Hicieron un bayle Tritones , y Syrenas. 


F 1 N. 


Con Licencia, Poo y En la Imprenta de Francisco Suriá, 
Año 1763. 
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